
4 3 . évfolyam 1885. 40. száni. Debreezen, vasárnap, szeptember 27. 
Előf ize tés i f e l t é t e l e k : 

Egész évre . . . . . . . . . 2 frt 
Félévre . . . . . . . , . . . 1 n 

Negyedévre . . . . . . . . 50 kr. 
Községeknek 60 'kr. postadij beküldése 

mellett egész évre ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr . 

S z e r k e s z t ő s é g i és k i a d ó i i r o d a : 
Főtér Hajdu-ház, Piacz- és Csapó-utcza 
szegleten, a „Bika"' szállodával széniben. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

D1BECZEN-NAEYVÁRADI 
ÉRTESÍTŐ. 

TÁRSADALMI I S VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö­

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszőri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Nyí l t té r iben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 k r . 
Hirdetések ős előfizetősek helyben a ki­
a d ó i h i v a t a l n á l , C s á t h y Káro ly és 
T e 16 g di K. La j o s könyvkereskedésében, 
Budapesten: G o 1 d b er g e r A. V. és H a a-: 

[ j aens t e in és Vogl er, Bécsben, Prágában J 
[ jHaaBenste in é sVog le r , A. Oppolik,; 1 S c h a l e c k H., S t e r n Mór és Parisban,; 
I Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : G, L. j 
11) a u b o és M o s s a R u d o l f hirdetési' 
I intézetében fogadtatnak el. 

Kiállítási kitüntetések. 
A kiállítási kitüntetések, a mit annyira 

vártak már minden oldalról, pénteken végre 
közzététettek. Debreezenből többen mint 300-an 
lettek jutalmazva, s elérték azt, a mi után 
törekedtek, szaktársaik, a jury elismerését, ja' 
mi egyértelmű a közönség elismerésével; éz 
jutalmazza fáradozásaikat, nemes törekvéseiket. 
A kiállítási jury nem fukarkodott a kitünteté­
sekkel, a kiállítási nagy érem jgen nagy szám­
ban ítéltetett oda. A kiállításon az elsőrendű 
kitüntetés a nagy díszoklevél volt, ilyen mind­
össze 103 ítéltetett meg. Debreezenből, vala­
mint Hajdumegyéből d í s z o k 1 e v é 11 e 1 s e n k'i 
s e m 1 e 11 k i t ü n t e t v e. A második kitüntetek 
a kiállítási nagy érem; minden éremhez egy 
oklevél adatik, a melyben rövid jelszavak által 
megjelöltetik azon körülmény, a mi a kitüntetés 
alapjául szolgált. A kiállítási nagy éremmel 
való kitüntetés jelentőségét tehát az oklevélben 
foglalt jelszavak adják meg. Ezeken a kitünte­
téseken kivüi van még a közreműködők érme, 
a kiállítási tárgyak előállításában résztvett mű­
vezetők, elő munkások, üzletvezetők, gazdasági 
intézők stb. számára. I 

Föl fog tűnni, hogy a legjelesebb kiállítók 
egész sora nem nyert kitüntetést. Ezek a kiál­
lítók koránsem mellőztettek, hanem nem része 
sültek kitüntetésben, részint mert -mint jury-j-
tagok versenyen kívül állottak, részint pedig, 
mert egyesek a versenyről lemondtak. 

Az alábbiakban közöljük a Debreezenből 
kitüntetett kiállítók jegyzékét:.. 

I. Kiállítási nagy érmet nyertek: Mezőgaz ­
d a s á g és m e z ő g a z d a s á g i s z a k o k t a t á s . 
Debreczen szab. kir. város gazda közönségéuek 
gyűjteményes kiállítása. Résztvevők: B u d a y Jó ­
zsef kitűnő minőségű dohányért, Csóka Sá­
mue l kitűnő minőségű tengeriért, K l e i n Gr y u la 
kitűnő termelésű gabonafélékért. Versenyen kívül a 
debreczeni gazdasági tanintézet nyert nagy érmet. 
Közreműködési érmet Szűcs Mihály tanár. 

IV. Á l l a t i t e r m é n y e k . Kiállítási nagy 
érmet nyertek: A debreczeni állati termékek gyűj­
teményes kiállítása. (Résztvevők: debreczeni juh 
tartó gazdaság versenyképességért, K u c z i k Gá 
bor szalonna és zsirkereskedő versenyképességórt, 
R i c k l J. Zelmos kivitelképességért..) H o r t o b á -
g y i tejszövetkezet haladásért. 

V. E r d é s z e t , e r d é s z e t i s z a k o k t a t á s 
és v a d á s z a t . Nagy érem: Debreczen sz. kir. 
városa, közh. munkáért és gyak. irányért. 

Közremük, érem: T ö r ö k G á b o r főerdő-j 
mester. 

VII. V e g y é s z e t i i p a r . Nagy érem : Deb­
reczeni végy. iparosok gyüjtem. kiállítása. (Részt-

T-A-mossA.. 

vevők: B i g n i o János keméoyitőgyáros jó mun­
káért, F e i s c h l Fülöp és,fia olajgyártók jó mun­
káért, Jó n a Sámuel szappanosmester jó munka- és 
versenyképességért, K o n r á d János mézeskalácsos 
jo munkáért, L i p t a y M i k l ó s szappanosmester 
jó munka- és versenyképességért, P o l g á r i Már­
ton szappanosmester jó munka- és versenyképes-1 
ségért.) ; | 

VIII. É l e l m i s z e r e k , m i n t i p a r c z i k -
kek. Debr. élelmezési ipar gyűjteményes kiállítása, 
(Résztvevők: I s t v á n g ő z m a l o m - t á r s u l a t 
kitűnő termelés- és versenyképességért, Ko lda 
János ezukrász jó minőség- és versenyképességért, 
S z a b ó Mihály hentes kitűnő minőségórt. 

IX. Bor éa e g y é b s z e s z e s i t a l o k . 
Nagy érem: Debreczeni bor és szesztermelők gyüj 
teményes kiállítása. — (Résztvevők: Balassia 
Károly eczetgyáros, kitűnő főzésre használható 
boreczetért és jó minőségű eczetessencziáért. Özv. 
B á s t h y Irarónó jeles 1880-iki fehér asztali borá­
ért C s a n a k József bortermelő kilünő fehér íra 
mini boráért, kitűnő torkolt pálinkájáért, kitűnő 
eozetért és jó minőségű gyümölcspálinkáért. Fe­
hé r Hermann vendéglős jeles fehér érmelléki 
bakar boráért. H u b e r József bortermelő jeles 
1878-iki bakar boráért. K a t z Lajos borkereskedő 
kitűnő fehér diószegi bakar boráért. M á r t o n 
Károly bortermelő kitűnő fehér pecse- és rizling 
boraiért. N e m e s Kálmán bortermelő jeles kerti 
fehér boráért. S c h ö u f e l d Fülöp eczetgyáros 
kitűnő termelésért, özv. Swobod a Józsefné bor­
termelő kitűnő fehér asztali borért. T ó t h Sándor 
kitűnő fehér boraiért Tö rő Imre 1883-iki kitűnő 
vörös boráért. 

XI. Vas- és f émipa r . Nagy érem: B ö 1 ö-
nyi József géplakatos, H,-Böszerméoy, jó munká­
ért. K u l c s á r Antal bádogos, Debreczen, jó muo 
káért. Debreczeni fémiparosok gyűjteményes kiál­
lítása. (Résztvevők: Gorovy Miksa és társa, 
ágybetét és sodronyszövet-gyáros versenyképesség 
és jó munkáért. N é m e t Gyula szép és jó munkáért. 
P r e i s e r Salamon bádogos, jó munkáért. S i m a-
c sek Ferencz, szép és jó munkáért. T ó th és 
M e d g y e s s y gépészlakatosok, jó munkáért. Ve­
r é b Lajos lakatos, jó munkáért.) 

XII . F a i p a r . Nagy érem: Debreczeni faipa-
rosok gyűjteményes kiállítása. ( G y u l a i László 
pintér, jó munkáért. Go n da István pintér, jó mun 
káért.) 

XIII . B ő r i p a r . Nagy érem: Debreczeni 
bőriparosok gyűjteményes kiállítása. (Résztvevők: 
F a z e k a s István ti már, jó munkáért. M a y e r Fe-
rencz kereskedő, jó ízlés és versenyképességórt. 
N agy János szíjgyártó szép munkáért.) 

XIV. P a p i r i p a r . Nagy érem: Debreczeni 
gyűjt, kiáll. (Résztvevők: D á v i d h á z i Kálmán 
könyvkötő, jó munkáért. T e 1 e g d i László kártya­
gyár tulajdonos, jő izlés és kitűnő munkáért.) 

XV. F o n ó- és s zövő- ipa r. Nagy érem: 
G á 1 Lajos Debreczen, versenyképesség és jó mun­
káért. K o v á c s Kálmán köteles, P.-Ladány, jó 
munkáért. B aura Miksa kötszövő gyár tulajdonos, 
Debreczen, versenyképesség és jó munkáért, 

XVI. R u h á z a t i i a r. Nagy érem: P a p 
Lajos szürszabó, Nádudvar, jó munkáért. Debre-

Sorsunk átka: nékünk válni kell; 
Szerelmünknek most már Yége van, 
Ábránd, remény mind haszontalan. . , 
Isten veled I nékem menni kell. 

Fogadd köszönetem, — hálából ered, 
Jó szivedért nagyon csekéiy bár, 
De tiszta s fennen ég az oltár, 
Melyen áldozott e sziv neked. 

Szived enyém, —- mégis válni kell, 
Hitvány e'rdek, önző czél miatt, 
A sziv fölött győz az ércz-saialc. . . 
Martalékja e fájó kebel. 

Oh én nem vádollak, — mert hiszen 
Fájdalmimban te is osztozol, 
S ha szüdben értem bú honol. . . 
Vigasz gyanánt magammal viszem. 

Isten veled I fájdalmim jele : 
Hogy szeretlek mint Istent magát, 
Bár szerelmed áldó sugarát 
Másra hinted, — légy boldog vele! 

Isten veled! könnyűm nem panasz. 
Nem vagy oka, jól tudorrí s hiszem ; 
Bar szerelmünk sirba is YÍszem. . . 
Nem vádollak, — nem te ve'tked az. 

Nem vádollak üdvösségem !. . .nem ; 
Elég nekem : hozzám hü valál; 

Engem érjen kárhozat s halál. . . 
Oh csak te légy boldog végtelen I 

Üt az óra, nyújtsd pieziny kezed; 
Ha majd szerelmünk csillaga még 
Egy-két sugárt jó szivedre vét; 
Gondolj reám ; — az Isten veled I 

fislstf Imre. 

A „ f e n s é g e s . " 
(rráspár Smrétöl. 
Mottó 

czeni csizmadia ipartársulat gyűjt, kiáll. (Résztve­
vők: Gu l á c s i Mihály, F l ó r is Ferencz, Nagy 
Mihály csizmadiák, jó munkáért. So uk o p Ferencz 
Debreczen, jó munkáért, Debreczeni ruházati ipa­
rosok gyűjteményes kiállítása. (Résztvevők : B á 
nya i Lajos csizmadia, jó munkáért. B i s o t k a 
István gubás, jó munka és jó Ízlésért. D a d a y Pál 
szűcs, jő munkáért. D é z s i István szürszabó, jó 
munka és jó Ízlésért. H a 1 u p k a József szürszabó, 

!jó munka ós jó ízlésért. 
(Folytatása jövőre számunkban.) 

Nagyvilági hirek. 
—- Sándor bolgár fejedelem, ki épen most 

olyan nagy országbővitő munkában fárad, egyide­
jűleg házasodásou is töri a fejét H ebben az angol 
királynő támogatja; mivel pedig Berlinben kosarat 
kapott, most, hir szerint, Viktória királynő unoká­
ját, Irén hesszeui herczegnöt, szeretné nőül nyerni. 
•— A párisi sxoesiálistáU és anarchisták 
közt múlt vasárnap véres összeütközésre került a 
sor. A börzeteremben tartoltak gyűlést, de mind­
járt az elnökválasztásnál összetűztek, az anarchis­
ták ostromolni kezdték az elnöki emelvényt s 
csakhamar általános verekedés támadt, utóbb re 
volverlövéseket is váltottak s két ember sebesült 
meg. Az anarchistákat végre kiverték s a szoezia-
listák megtartották gyüléaöket, melyen lázító beszé­
dek hangzottak, de minden további következmény 
nélkül. - Belgrádban és Athénében 
uagy izgalmat keltett a bolgár mozgalom. Milán 
király rendeletet adott ki, mely a hadsereget moz­
gósítja s a skupstinát október l-re összehívja, a 
gyülekezési ós sajtó-törvényeket pedig felfüggeszti. 
A közönségnél az a hir van elterjedve, hogy 
Ausztria-Magyarország most anuektálni fogja Bosz­
niát; ez még növeli az izgalmat. Athénében Dely-
anuis miniszter kijelenté, hogy szükség esetén 
védelmére fog kelni a görögök jogainak. A bolgár 
mozgalmat nem igen jó szemmel nézik sem Beg-
rádban, sem Athéneben. — A spanyol ftor-
ntány azok közül, kik a német lobogót letépték, 
tizenhét embert helyeztetett vád alá. A német­
ellenes hangulat még egyre tart s Havannában a 
kereskedők kimondták, hogy a német czégekkel 
minden összeköttetést megszakítanak, a kormány 
nak pedig félmillió piasztert ajánlanak föl a há 
ború czóljaira. Ez persze igen olcsó ajánlat, mert 
maguk sem hiszik, hogy Németország ellen hadat 
viselhessenek. — Muffter Henriket, a ki 
milliókat sikkasztott, s az osztrák letétbankot 
majdnem a bukás szélére jutatta, a bécsi bíróság 
hét évi súlyos börtönre Ítélte. — JPhilippopol-
bol a „Poll. Corru jelentése: Sándor bolgár 
fejedelem a szultánhoz táviratot intézett, melyben 
kijelenti, hogy Kelet.-Ruméliába nem vezette őt 
Törökország elleui ellenséges szándék-, azért ment 
oda, mert a tartomány lakossága egyhangúlag föl­
szólította, hogy lépjen közbe és vegye elejét az 
anarchisticus viszonyoknak és vérontásoknak. A 
fejedelem kijelenti, hogy elismeri a szultán fenha-
tóságát ugy Bolgárország, mint Kelet-Rumélh fe­
lett és nagy súlyt fektet arra, hogy a szultán legyen 
meggyőződve az ő hűségéről ós békés szándékairól 

: Ott az erő szépség, 
válik erővé. 

itt szépség 
Vör . 

A fenséges a m é r h e t l e n szép. Az örökké 
valóság, végtelenség félelmes, de fenségessé válik a 
h i t által. Egy ember, egy fa nem lehet fenséges, 
csak nagy. A fánál nagyobb a hegy, a hegynél 
az égboltozat. Fenséges azonban, a mi nagyságban, 
erejében emberjleg el nem érhető: az oroszlán, a 
sas, a sivatagok, rengetegek, a tenger, vihar, meny-
dörgés, a nap, a hold s a csillagos ég. Fenségesek 
az emberi lélek legnagyobb erői, eszméi, (hit, 
szabadság, tudomány, uralkodás sat.) miknek hal-
hatlanok alkotásai. R ü c k e r t mondja : 

Nagy emberek müvét szemlélni 
E í ö s z ö r l e v e r ö , 
De a z t á n f ö l e m e l s csodáljuk, 
Hogy emberben volt ily nagy erő! 

A r a n y J á n o s is mondja Dantéről: 
Az ember a költő 
Hitvány koszorúját, reszketvén elejti, 
És, mintha lábait szentegyházba lenné, 
Imádva borul le, mert az Istent sejti I ,, 

S e leverő és ugyanakkor felemelő, Istent 
sejtető érzelem a fenséges alapérzése. — Fenséges 
először is az Istenség nagy eszméje. D á v i d Istenej 
költői,— a M ó z e s é , J ó b ó kényúr, — a II o mér 
istenei dicső szobrok, a mythologia Istensége kész 
költemény, a legeszményibb s tiszta fenséggel el-1 
telve a keresztyén Isten. B e r z s e n y i D á n i e l 
„Fohászkodásában," hatalmas működésében, s mű 
vei közepett mutat rá, s végül megnyugvással teszi 
lelkét mindenható kezeibe. Ily hatalmas Isten­
dicséret a G ö t h e „Faust"-ja, s a M a d á c h 
„Ember tragédiája." Dávid Istenét a hatalom s 
ékesség minden vonásával halmozta el. — A 
„ t e r e m t é s k ö n y v é b e n * olvassuk: „Monda 
Isten: Legyen világosság, ós lőn világosság. Gyűl 
jenek egybe a vizek, melyek az ég alatt vágy­
nak, egyetlen egy helyre, és tűnjék ki a mi szá­
raz föld. És ugy lőn." Ép ily fenséges, Isteni 
a megváltó, az Isten fia, a ki kinos halált hal az 
emberiségért. Erős Zeus, kinek szemöldöke egy 
mozdulatára megrendül az ég és föld. Jóbhoz (XII. 
13—32) igy szól maga az Isten : „Kicsoda illeté a 
czethal ruhájának felső részét? és kicsoda megyén 
hozzá zabolákkal? Az ő orczájának, kopoltyuját ki 
nyitá meg? mert a fogai mellett rettegés vagyon. 
A teste mintegy erős paizszsal és szokszoros pe­
cséttel befedetett. 

Egyik a másikhoz oly közel vagyon, hogy még a 
szél is meg nem hathatja, egymást tartják és egymás­
tól elszakadhatlanok. Az ő íuvalásakor, fénylik az ő 
világos szeme, és az ő szemeinek fénye, mint a 
hajnalnak szemhéja. - Az ő szájából mint egy 
szövétnekek jönnek ki, és tüzes szikrák omlanak 
ki. Az ő orrából füst, jön ki, mint a forró üstből és 
edényből. Minlha az ő lehellésével a holt szenei 
meggyújtaná; és láng jönne ki az ő szájából. Az ő 

Fővárosi hirek, 
— Mozgósítási hirek keringtek ked­

den a fővárosban; de ugy látszik, csak egy bécsi 
lapnak eddig meg nem erősített közleménye tá­
masztotta s a börzén nem igen hittek neki. — 
MMats&áazados jubileu»n, A szervita-rend a 
napokban ritka ünnepet ül. Az idén lesz ugyanis 
600 éve, hogy Benitius Fülöp, ki a szervita-rendet 
újonnan alapitá ós három világrészben elterjesztő, 
meghalt. — Halálos Ítéletet mondott ki 
közelebb a budapesti királyi itólö tábla. Zomborban 
tavaly nyáron Gradinácz jómódú polgár nyomtala­
nul eltűnt, éppen mikor vásárról nagyobb pénz­
összeggel tért haza. Minden kutatás haszontalan 
volt, mígnem pár hó múlva Cservenkovics Gergely 
háztulajdonos jelentkezett az ügyészségnél s elő­
adta, hogy ő felmondván lakójának Vlaskalics Já­
nosnak az ez által bérelt lakást, midőn házában 
kissé szétnézett és a pinczét vizsgálta, YlaskalicH 
és neje ijedten és izgatottan kergették el. A pin-
ezóbeu aztán megtalálták Gradinácz holttestét. A 
bűnös házaspárt elfogták. Kiderült, hogy orozva 
gyilkolták meg ós fosztották ki az ittas fővel 
házukba tévedt polgárt. A zombori törvényszék 
Vlaskalics Jánost halálra, bűnrészes nejét tizenkét 
évi fogházra ítélte. A királyi tábla a halálos ítéletet 
megerősítette, a nő büntetését azonban hat évi 
fegyházra szállította le. 

Vidéki hirek. 
— Ax erdélyi kultur*eyylet támo­

gatására szólítja föl Bartha Miklós képviselő a 
zsidókat, azt irva: vegyék ki a maguk részét „a 
honszerzés erdélyi müvéből." —- Sxatmártt 
nt. Kiss Áron, a szatmári egyházmegye érdemekben 
megőszült esperese, a kiváló egyházi író, e hó 
17-ikén tartotta 25 éves espereai jubileumát. — 
Majmolás* A dinamitos kiáltványokat firkáló 
bukaresti „irredenta" tovább majmolja az olasz és 
írországi összeesküvőket. Most már „halálos íté­
letieket küldöz szét a magyaroszági hazafias 
románokhoz. Ilyen halálos ítéletet kapott dr. Popo-
vics herkulesfürdői orvos, ki nemrég hírlapi czikk-
ben intette a magyarországi románokat, legyenek 
jó hazafiak. A bukaresti irredenta bizottság vörös 
tintával irt halálos ítéletet küldött neki, de mégis 
kegyelmet ígér arra az esetre, ha Popovies bünbá-
nólag visszavonja említett czikkét. Dr. Popovies 
erre, a titokban lappongó hősök lakezimét nem 
ismervén, hírlapi utón izente nekik, bogy kívánsá­
gukat teljesíteni esze ágában sincs, legfeljebb azt 
teheti, hogy minapi tanácsát ismétli minden józan 
eszű románhoz. — Sxép ajánlatot tett a 
nagyváradi izraelita nőegylet a városnak; átadja 
megszűnt női ipariskolájának összes fölszereléseit, 
ha a város hajlandó az intézetet újra fölállítani s 
átvenni vezetését. — A bródi polgárines-
ter9 mint irják, hazudott a király ő felségének, 
mert a király-fogadás alkalmával Bródban csupán 
a vasúti s # a gőzhajó-állomásokon lengett magyar 
zászló. — Ötsxáx forint jutalmait tűztek 
ki annak, a ki az entradámi (naszódi) Kábán Jantel 
gyilkosának nyomára vezet. — Ax erdélyi 

nyakában vagyon az erősség, és ő előtte örül a 
bánat. Az ő testének részei erősek, ós egymáshoz 
ragadtak, erős önmagában, és tétova, nem ingadoz. 
Az ő szive olyan erős, mint a kő, erős mint az alsó 
malom-kő. —- Az ő nagyságos erejétől félnek, még 
az erős emberek is, ijedtekben magukat megvesz­
tegetik. Annak fegyvere, a ki őket eléri, nem ma­
radhat meg, azonkópen a kopja, a dárda, a pánczél. 
ügy tartja a vasat, mint a polyvát; az aczélt a mint 
a rothadt fát. — A nyil nem űzi őtet, és a parittyá-
ból hajított kövek ő előtte pozdorjává lesznek. A 
számszeriotek köveit, ugy tartja, mint a pozdorját, 
és neveti a fegyverek forgatását. — Mint a hejiy-
cserepek, ugy vannak a ^övek ő alatta a tengerben, 
és hegyes állatokat térit maga alá a sáron. Fölfor­
ralja a mély vizet, mint a fazekat, ós a tengert 
olyanná teszi, mint a képírók mosása. Maga után 
hagy világos örvényt; ugy annyira, hogy a ki 
látná, az t v é l n é , hogy a t e n g e r meg­
ő s z ü l t . . " 

Azon lelki tulajdonságok között, melyek az 
embert oly fenségessé teszik, minők a természet 
csodás alkotásai, legkiválóbb a r e t t e n h e t t e n-
ség. Csaknem isteni vonás, dacz az ellen, a mivel 
szemben tehetetlen. Mily megvetendő ezzel szemben 
a kegyetlen s oly gyáva N e r o, III. R i k h á r d sat. 

A hatalmas érzés apotheozisát találjuk II o-
r a c z örök-dicső ódájában. 

így hangzik e soha nem feledhető részlel: 
Justum ac tenacem propositi virum 
Non ardor civium prava jubentium, 
Nec vultus instontis tyranni, 
Mente quatit solida, neque Ausior, 

Si froclus illabatur orbis, 
Impavidium ferient rm'nne \ 
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DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

róm. 'kath, státnsgyülésen indítvány tör­
tént, hogy az igazgató-tanács Kolozsvárról költöz­
zek át Gyulafehérvárra; ezt azonban mellőzték 
s tetszéssel fogadták az Ugrón Gábor beszédjét, 
mely azt mondta: bár inkább a püspök is átköl­
töznék Kolozsvárra. — Visszavont hatá­
rozat. Sajó-Szent-Péteren kedden báró V a y 
Miklós elnöklete alatt ült össze a Tiszán-inneni ref. 
egyházkerület közgyűlése. Napi rendjének tárgyai 
közt volt a f ő r e n d i h á z b a n való képviseltetós 
és a k ö z é p i s k o l á k á l l a m i s e g é l y e z é s 
E két kérdést, mint tudva van, pár hóval ezelőtt 
már tárgyalták az egyházkerület gyűlésén s akkor 
az ellenzék győzött, kimondva, hogy a kerület 
püspöke ne foglaljon helyet a főrendiházban, az 
állami segélyt pedig ne fogadják el. Most e hatá­
rozatokat visszavonták s a két ügyet az egyetemes 
konvent által ajánlott módon elfogadták. 

Debreczeni hirek. 
— Számonkérő széle, volt hétfőn 

megyeháznál, a központi közigazgatásnál egyetlen 
egy hátrány sem találtatott; a külső tisztviselők 
által vezetett ügy kezelésénél is minden kellő 
rendben találtatott. A számonkérés után 
Gyula alispán fényes ebédre hivta meg lakásához a 
megye tisztviselőit és a városok polgármestereit. —-
Sikkasztó községi Jegyző. Nagy szenzá* 
eziót keltett a megyénél a téglási jegyző esete. 
Szűcs Lajos téglási jegyző és postamester egész 
életén át köztiszteletben tartatott ugy elöljárói, 
valamint a nagy közönség által is. Azonban a 
napokban történt hirtelen halála bekövetkeztével 
furcsa dolgok jöttek napvilágra. Egész élete az 
elhaltnak a sikkasztás és csalások bün lánczölata 
volt. A hadházi takarékpénztár valóban „sírva 
nézhet utána." 4000 frtot vett fel onnan hamis 
váltókra. Kiállítván a községi bizonylatokat oly 
emberek vagyoni állapotáról, kik már vagy régen 
elhaltak, vagy egyáltalában nem is léteztek. — 
Évekig tartott ez az üzlet s csak is halála vetett] 
ennek véget. A községi pénztár 1000 frt erejéig] 
úszik, azonban erélyes szolgabiránk Ferenczy Elek 
ennek fedezetére a található vagyont azonnal lefog 
lalta, ennek köszönhető; hogy a község talán nem 
fog károsulni. A postakincstár az eddigiek szerint 
2000 forintig van érdekeive. Hogy mit fognak s 
különböző vizsgálatok kideriteni, azt még hozzá 
vetőleg sem lehet tudni. Az elhalt jegyző gyer­
mektelen voit és általában ha nem is gazdag, de 
mindenesetre jómódú embernek tartatott. — Bal­
eset, Kedden reggel 9 órakor, a helyi vasútnak 
a Nagyerdő felől érkező vonata balesetet idézett 
elő. Weiss, kisvárad-utczai gabnakereskedő házából 
ugyanis éppen akkor egy két fogatú fuvaros sze­
kér hajtatott ki, de oly szerencsétlenül, hogy lovai 
a vonat alá kerültek s egy ló kerekek alá kerülvén, 
két lábát a szó teljes értelmében elmetszette. 
A másik ló is nagy sérüléseket szenvedett. — 
Mancsa <János a megszökött rabló 
Ferenczy Elek a b.-újvárosi járás szolgabirája 
táviratilag értesítette a péterváradi várkapitánysá­
got, hogy Sámson környékén egy rabló garázdál­
kodik, a ki valószínűleg Dancsó János s a pétervá­
radi várból szökött meg. A várkapitányéig szintén 
táviratilag tudatta, hogy az a rabló valószínűleg 
Dancsó, a ki sámsoni illetőségű s Péterváradról, 
hol életfogytiglani rabságban ült, még a múlt hó 
vége felé megszökött, kéri tehát elfogatását. A 
csendőrség nyomozza. — Polgármesteri Je­
lentést A szerdán megtartott városi közgyűlésen 
felolvasott polgármesteri jelentés főbb adatai a 
következők: A csecsemőknél a bélhurut és kanyaró 
betegség dúlt július és augusztus hóban. A betegü­
lések lefolyása azonban többnyire gyors és jó volt. 
Az orvosrendőri vizsgálat tárgyát képező tápsze­
rek, italok és közhelyek megvizsgáltattak. — Né­
p e s e d é s . Szül. a város területein 302 gyermek, 
meghalt 361. Házasodott 29 pár. — A k ó r h á z ­
ban felvétetett 241 egyén, meggyógyult 208. — A 
r e n d ő r s é g letartóztatott 198 egyént, kik közül 

^ eltolonczolt 52-őt. — Az i p a r h a t ó s á g 56 
"egyént látott el igazolványnyal. — A k a t o n a s á g 
köréből jelenti a polgármester, hogy gr. Dcgenfold 
altábornagy a csapatok felülvizsgálását teljesítette. 
A 15. huszárezred 4. százada gyakorlatát bevé­
gezte. Katonai létszám a város területén: Közös­

hadseregbeli 2593. Honvéd 947. Összesen : 3540. 
A lakosság befizetett o r s z á g o s a d ó t 55,263 frt 
99% krt. — H a d m e n t e s s é g i d í j befolyt 1838 
frt. — Az e r d ő k a kedvezőbb időjárás folytán 
szépen virulnak. Szól még a polgármesteri jelentés 
az őszi lóversenyekről és a tenyész-lovak díjazásá­
ról. — Minevezések. S z a b ó A n t a l t , a 
„Debr. EH." volt szerkesztője, min. titkárrá nevez­
tetett ki a belügyminisztériumban. — Az igazság­
ügyminiszter N a g y J á n o s t , a győri kir. tör­
vényszék aljegyzőjét, jegyzőjévé nevezte ki a debr, 
kir. törvényszékhez. — WJonczozás. A jövő 
évi ujonczozás alkalmából az 1866-án született] 
ifjak kerülnek sor alá, azért figyelmeztetnek, hogy 
magukat X október hó végéig a tanács katonai 
ügyosztályánál (Komáromi-ház) bejelentsék, ne­
hogy a törvény szigorával sújtassanak. — Az\ 
iparos ifjúság kegyeletes ünneppel rótta le 
háláját Debreczeni László elhalt ügyvéd iránt, a ki 
értékes könyvtárt hagyományozott az iparosoknak; 
testületileg kivonultak a sirkő leleplezéséhez, s ott 
pár gyászdalt énekeltek. — Csolnak-verseny. 
A csolnakázó tavon múlt vasárnap tartották meg 
az augusztusról elmaradt regatta-versenyeket. Az 
idő nagyon kedvező volt és szép számú közönség 
gyűlt a tó köré. A Aersenyben tanulók vettek részt.; 
A szandolin-verseny öt frankját a „Névtelen" vitte 
el, a csolnak-versenyben a „Villám," a regatta­
versenyben a „Futár" nyert. Verseny után a fiatal­
ság tánczra kerekedett. — Városunk utóbbi 
közgyűlése egyhangúlag kimondta, hogy Tisza Kál­
mánt föliratilag üdvözli kormányelnökségének tiz 
éves jubileumán. — Törvényszéle. A nyári 
szünet alatt működött kir. törvényszéki elnök Ba­
logh Imre, Lánczky, továbbá Lengyel Imre vizsgáló 
biró urak jelenleg szünidejüket élvezik. — Az 
alsó-szabolcsi tiszai ármentesitő társulat 
szerdán tartotta városunkban alakuló közgyűlését 
a városháza nagytermében. Elnökké egyhangúlag 
Dessewffy Aurél gr választatott meg, alelnökké : 
Osvarth Ferencz és választmányi tagokká szótöbb­
séggel : Czeglédy Lajos, Andrássy Gyula gr., Kovács 
Sándor, Lukács Dezső, Gaál Mihály, Pete Gábor, 
Kakas Kálmán, Vértessy István, Melczer Gyula, 
Károlyi Tibor gr., Lipcsék József, Papp Mór, Pod-
maniczky Ármin br., Csoháuy László, Tisza István 
dr., Farkas Sándor, Bachrach Gyula, Harkányi 
János, Babics János, Gotvay Bertalan, Csávolszky 
Lajos és Rásó Gyula. A választás után Dessewffy 
Aurél gróf elnök meleg szavakban köszönte meg a 
bizalmat, mire Babics János kanonok igen hatásos, 
emelkedett hangon tartott beszédben emlékezett 
meg az elnök kiváló érdemeiről. A lelkes éljenzés-
sel fogadott beszéd után Osvarth alelnök mondott 
megválasztatásáért köszönetet. Csütörtökön volt a 
társulat első közgyűlése. — A főiskola kö> 
réböl. Szerdán négy ifjúsági egylet tartotta meg­
alakuló közgyűlését. A h i t t a n s z a k i ö n k é p z ő 
kör elnökké választatott: Sass Béla főiskolai s. 
tanár, alelnökké és pénztárnokká Szentgyörgyi 
Kálmán 4. theologus. A h i t t a n s z a k i segé ly ­
e g y l e t elnökké Illyés Eodre seniort, alelnökké 
Szentgyörgyi Kálmán 4. theologust. A j o g h a l l ­
g a t ó k s e g í t ó - e g y e s ü l e t e alakuló gyűlésén 
elnökké egyhangúlag Tóby István 4. jh. választa­
tott. A g y o r s í r ó -egyle t pedig elnökké Rázsó 
Gyula 2. joghallgatót választotta. — Hebreeze-
niek JXttgy-Manyán. Csütörtökön több te­
kintélyes városi polgárból álló magán társaság 
utazott Nagy- és Felső-Bányára, hogy megtekintse 
áz ottani vidéket; a társaságban vannak: Simonffy 
Imre, Boczkó Sámuel, Nemes Kálmán, Lengyel 
Imre, id. Balogh Imre, Végh Gynla, Márk Endre, 
Komlóssy Dezső és Tordai Gábor. 

— Hymen. Dr. M ü n i c h A u r é l fővá­
rosi ügyvéd, a szepes-iglói kerület országgyűlési 
képviselője, e hó 17-ikén jegyet váltott S e s z t i n a 
I l o n a kisasszonynyal, — F i e c h e r J a k a b 
fővárosi államrendőrségi őrparancsnok eljegyezte 
Weisz Lázár földbirtokos leányát, S z e r é n á t . 
Áldás frigyökre! 

Ujdosi§ágok. 

Hogy a „fenségestől egyetlen egy lépésnyire 
van a nevetséges," arról épen a n a g y l e i k üs 
vonásának használása tesz tanúságot a modern 
irodalomban, mely nem annyira érzi, mint affec-
tálja e hatalmas érzést. Hogy példákkal éljünk: 
nevetségesek a jólétről, nagyobb pénzösszegekről 
csaknem ok nélkül lemondó alakok. J ó k a i Mór 
az „Egy az Istenben" bizonyára nem gondolta meg, 
mily nevetségesja bányásznévá lett herczegnő, midőn 
a szükség napjaiban, visszautasít jogos négyszáz­
ezer forintnyi összeget. T ó t h Kálmán „Kis hóbor­
tos" cziiaü vígjátékában a tanár, ki kétszázezer 
forintot dob kandallóba, csak azért, mert meny­
asszonya a felhevülés egy perczében szeretne sze­
gény maradni. 

H u g ó Viktor „1793." ez. müvében a „Con-
vent"-e leírásában jelöli ki a borzasztó és fenséges 
érzéseinek küzdelmét: „Bizonyos szent borzalom 
környezi mindazt, a mi nagy. Könnyű megcsodálni 
a középszerűséget és a dombokat; hanem a mi 
szerfölött kimagaslik, legyen az egy szellem, vagy 
egy hegy, egy gyülekezet, vagy egy remekmű,— 
közelről mindenik megdöbbent. A mi szerfölött 
kimagaslik, túlzottnak látszik. Feljutni oda mindig 
fárasztó. Az embernek elfúl lélekzete, midőn a 
sziklafalra kúszik, elcsúszik a meredélyen, meg­
sérül a kiálló, érdes szirteken, melyek pedig meg­
annyi szépségek ; a tajtékzó patak örvény közellétét 
jelzi; az ormot felhők takarják; fölmászni ép oly 
borzasztónak tetszik, mint alábukni. Innen van, 
hogy nagyobb ilyenkor az iszony a csodálatnál. 
Sajátságos érzés fog el, irtózunk a nagyszerűtől. 
Látjuk az örvényt, de nem látjuk a fönségest; 
Játjuk a szörnyet, de nem látjuk a csodást." 

— X/apt§nk a jövő számmal negyven 
harmadik évfolyamának utolsó évnegyedébe 
lép. Felkérjük azért azon t. előfizetőinket, kiknek 
előfizetésük ez alkalommal lejárt, hogy azt meguji 
tani, esetleges hátralékaikat okvetlenül befizetni 
szíveskedjenek. Különösen ajánljuk ezen szives ké­
résünket vidéki hátralékos előfizetőink figyelmébe. 

— Hozta Isten ! Színházunkban tegnap 
este ment végbe a m e g n y i t ó előadás Dobsa 
„V. László" czimü szomorú játékával. Az érdek­
lődés igen nagy volt, ugy, hogy már napokkal 
előbb nehéz volt jegyhez jutni. Aradi Gerő a lehető 
legjobb auspicziumok közt nyitja meg a színházat. 
Sikert, szerencsét és kitartást kívánunk neki. La­
punkban rendes rovatot fogunk társulatának mű­
ködéséről vezetni. 

— Tyúklépés a czegléd-titczai 
kút ügyében. A közelebbi közgyűlésen ismét 
szóba került a czegléd-utczai kút ügye. Azt hiszi 
talán az érdeklődő olvasó,Jhogy befejezéséhez közéig 
ez által ezen odiozussá vált ügy? Dehogy! Most 
még csak abban történt megállapodás, hogy a ta 
nács lépjen érintkezésbe Zsigmondival vagy más 
szakértővel (Mintha bizony ez már é v e k k e l ez­
e l ő t t meg nem történt volna) s az év végére (Jő, 
hogy nem az évtized végére) az eredményről tegyen 
jelentést.Leplezgetik biz ezt az egész fiaszkót, mert 
egyenkint és összesen restelik bevallani, hogy ha­
szontalanul okoztak e kűtásással teméntelen költ­
séget a városnak, holott régen tudva van, hogy tul-
mentek azon a rétegen, a hol jó iható vizet lehet 
kapni. 

— Helyi termék. Előfizetési felhívást 
vettünk „Mozaik" czim alatt megjelenő kötetre, 
így hangzik : Néhány apró elbeszélést és karczola-
tot tartalmazó „Mozaik" czimü kötettel szándéko­
zom a nyilvánosság elé lépni, őszintén megvallom, 
hogy szándékom kivitelénél nem kis mértékben 
kell megküzdenem az első fellépés elfogultságával; 
de viszont bátorít azon remény, hogy könyvem az 
olvasó-közönség jóakaratával fog találkozni. Tisz­

telettel kérem az olvasó-közönség szives pártfogá­
sát. Debreczen, 1885. szeptember hó. S z a b o l c s i 
La jos . A „Mozaik" czimü kötet díszes kiadásban 
10 ívnyi tartalommal folyó évi november hóban 
jelenik meg. Előfizetési ára 1 frt (bolti ára 1 frt 20 
kr lesz.) Gyűjtőknek minden nyolez előfizető után 
egy tiszteletpóldánynyal szolgálok. Az előfizetési 
pénzeket a „Debreczeni Ellenőr" kiadóhivatalához 
ez év november 15-ig kérem beküldeni. Ajánljuk 
olvasóink figyelmébe. 

— Rendészet, A múlt évi polgármesteri 
jelentés egyik legérdekesebb részletét képezi a 
rendészet, melyből adjuk a következőket: A kapi­
tányi hivatal által 1884. évben letartóztatott egyé­
nek száma volt 696. (10-el kevesebb mint az előző 
évben.) Ezek közül az illetékes kir. bíróságoknak 
átadatott 92; rendőrileg megbüntettetett 604 egyén. 
A városból eltolonczoitatott 195 fi, 131 nő, össze­
sen 326. Más helyekről a városon keresztül tolon-
czoltatott 181 fi, 60 nő, együtt 241. Kényszerutle-
véllel a városból kiutasittatott 14 fi, 3 nő, együtt] 
17 csavargó, vagyis a tolonezok és kiutasítottak 
száma tett összesen 390 fi, 194 nő, együtt 584. 
(193-al kevesebb mint az előző évben.) Öngyilkos­
sági eset előfordult 21. (1-él több mint az előző 
évben) s ez utón 18 férfi és 3 nő veszté életét. 
Halálos kimenetelű baleset és szerencsétlenség tör 
téut 5 és pedig 1 esetben kocsi elgázolás, 1 esetben 
ebmarás folytán bekövetkezett víziszony, egy eset­
ben megfagyás, egy esetben építkezésnél állvány-
róli lezuhanás, és egy esetben a pénzügyőrség ál­
tali agyonlövetés voltak a halál okai. A múlt évben 
ötödizben eszközölt újévi üdvözletváltság-jegyek 
elárusitásából a szegényalap javára befolyt 241 frt. 
A rendőrség felügyelete alatt állott 1180 áruló 
asszony (kofa),'60 bérkocsis és 270 talyigás, kiktől 
piaczi tisztogatási-helypónz czimen a házipénztár 
javára beszedetett 3539 frt 95 kr. Tüzeset volt 1\ 
ízben, összesen 6250 frtra tehető kárral, a károsok; 
részére kifizetett biztosítási összeg 2900 frtot tett.] 
Kis vendéglősöktől, kávéháztulajdonosoktól és kis-
kávé mérőktől, rendőri felügyeleti dij czimen az 
1884. évben befolyt összesen, a magán házaknál! 
borméréstjs ide számítva, 1900 frt. 

— Óriási koppanás hallatszott tegnap 
délután a városban, a mit a magasan járó forró 
nap hatalmasan adott vissza viszhang alakjában. 
A rettenetes koppanást azok a tartalékos honvé­
dek okozták, a kik leszolgálva az őri fegyvergya­
korlatot, kérges bakkancsaikat vágták a raktár 
padozatához. Azok a fiatal urak, a kik két héten 
keresztül kopott vörös sipkában és a térdeken 
mezőszint kapott zsáknadrágban tanulták a gyors 
visszavonulást, ma már divatos öltönyben járnak-
kelnek az aszfalton és rettenetes módon lenézik 
azokat a csámpás bakákat, a kik áhítatos pofával 
sanditnak a súruló hölgyek felé és a kikhez néhány 
nappal azelőtt még oly feltűnően hasonlítottak. 
A szenvedésnek is, meg az olcsó dicsőségnek is 
vége van és körülbelől mi sem marad más ebből a 
komisz életből, mint egy-egy mosoly, a mi talán 
a velük szembeménő cicusok ajkán meglehetős 
finomsággal suhan át. Egy szóval tartalékos hon-
védeink tegnap délután érkeztek meg városunkba 
a váradi hadgyakorlatokról s a gyászdobszó se-
hogysem illett ahhoz a dicsőséghez, a mit Váradon 
szereztek. 

— Humor. A l a p o s ok. Egy bécsi első 
rendű fürdőnek néhány évvel ezelőtt fejedelmi 
látogatója volt. Egy kisebb ország uralkodója. A 
íürdőtulajdonos tőkét csinált e látogatásból. Név-

jjegyén csakhamar ott büszkélkedett a czim, hogy 
az illető souveráin „udvari fürdőse." A kis állam 
diplomácziai ügyvivője is. figyelmessé lett rá s 
udvarias levélben kérte föl a rangkóros fürdőtulaj­
donost, szűnjék meg viselni az önalkotta czimet: 
„Ások száz kilométernyire fekvő ország uralko­
dóját kompromittálná a czim, mert azt hihetnék 
róla, hogy csak akkor vesz fürdőt, ha Bécsbe uta­
zik"— indokolta az alapos diplomata a tiltako­
zást.— K é r d é s és f e l e l e t . Egy meglehetősen 
fiatal és még nem nagyon szép nő tükrébe nézve, 
ezt a kérdést intézte mostoha leányához: Mondd 
csak, mit adnál alakomért? —Ugyanazt, mit a 
mama adna koromért!—-felelt a fiatal leány.— 
A k o r c s m á b a n. Vendég: Ott van nil Már itt 
is nagybetűkkel kitették: „Mindenkit kérünk, hogy 
azonnal fizessen!" Az efféle újítások többet árta-l 
nak a vendéglőknek, hogyse használnának. Éo pél-1 
dául még féllitert ittam volna, de most már nem 
teszem.— Az ö n g y i l k o s s á g bün. Miért bün 
az öngyilkosság? — kérdezé a tisztelendő ur egy 
fiútól. — Mert árt az egészségnek — felelte ez 
rövid gondolkozás után. — A k ö r ü l m é n y e k t ő l 
függ. Uzsorás ön, Sch. ur? — Az a körülmények­
től függ, gróf ur. A kölcsönadás napján „életmentő" 
és „második gondviselés" vagyok. Ha pedig a lejá­
rat napja közeleg, „uzsorás" a nevem. 

— Sok évi megfigyelés eredménye. 
Emésztési gyengeségeknél és étvágy hiánynál, va­
lamint egyátalán minden gyomorbajnál M O L L 
v a l ó d i S e i d l i t z - p o r a biztosabban, mint bár­
mely más szer segíti elő az emésztést é*s erősiti a 
gyomort. Dobozonkint egy frt o. é. kapható. Szét­
küldés naponta utánvéttel A. MOLL cs, kir. udv. 
szállító, gyógyszerész által Bécsben Tuchlauben 9. 
A vidéken minden gyógyszertárban és füszerkeres-
kedésben határozottan MOLL készítménye ennek 
gyári jelvényével és aláirásával kérendő. Debre-
czenben kapható dr. Rothschnek V. Emil és Göltl 
Nándor gyógyszertáraiban. 

— Hebreczen a kultur-egyletért. 
A szerdai közgyűlésen városunk hazafias jó híréhez 
és gazdagságához méltó összeggel lépett be a kul-
tur-egyletbe, midőn egyhangúlag ŐOOO forintot 
szavazott meg e nemes czélra. Azonkívül adakozá­
sok gyűjtésére 90 bizottsági tagot küldött ki. E 
fényes eredményben polgármesterünkön kivül K o-
váca S á n d o r tiszti főügyésznek és K ő r ö s s y 
S á n d o r orsz.gy. képviselőnek, valamint a helybeli 
-ajtónak kiváló részök van. 

— Mit tegyen a fiatal leány? Ne 
ajándékozza fényképét férfinak. Virágokon, csok-
rocskákon^ vagy kis könyven kivül ne fogadjon el 
férfitől ajándékot. Ne legyen kaczér; ne fogadja] 
el oly ember udvarlását, kit közelebbről nem 

ismer. Ne használjon erős kifejezéseket és visele 
lével ne tűnjék föl. Ne kínálja meg a férfiaka 
édességekkel, hanem igyekezzék vendégeit szellem 
tulajdonaival szórakoztatni. Ne társalkodjék oly 
fiatal leányokkal, kik hangosan beszélnek és dísz­
telenül viselkednek. „Mondd meg kivel barátkozol 
és megmondom, ki vagy!" Ne fogadja el az oly 
férfiú köszöntését, ki midőn kalapot emel, szivarját 
nem yeszi ki szájából, a házban pedig ne társa­
logjon addig, míg kalapját le nem vette. Tul ne 
terhelje magát ékszerekkel és ne piperézkedjék. 
Divatosan öltözködni könnyű, de az összbang2ó 
színek és jólálió szabás választásához finom ízlés 
szükséges. Ne dicsekedjék azzal, hogy hírlapot 
soha se vesz "kezébe, mert minden okos embernek 
tudnia kellene valamit, mia világban történik. 

— A H, J$. V, Él. panaszkönyve: 
Szoboszlón a múlt héten tüz gvolt s az a bír 
terjesztetett, hogy a Fekete Lajosné ujonnan épült 
gőzmalma kazán szétrobbanás folytán ég. E hir 
valónak nem bizonyult, mert csak szalmaboglya tüze 
volt. De különben nem is lehetett volna csuda a 
kazánrobbanás, mert a malom megindulása óta, da­
czára a többszöri hatósági bejelentésnek, a malom 
most is gépész nélkül kezeltetik s ha a szerencsét­
lenség egyszer valóban megesik, ki lesz érte a fele­
lős? A felügyelni tartozó hatóság, vagy pedig a pa­
nasznak nem engedelmeskedő tulajdonos?*) 

— Mérdés és felelet. Katholikus pap, 
kapta a rabbitól. Olyan városkában éltek, melynek 
békéjét sohasem zavarta vallásos egyenetlenség s 
a különböző felekezetek papjai barátságban éltek 
egymással. Együtt voltak a rabbi ezüst menyegző-
jén is, vígan mulatva keverve az okos és tréfás 
szót. A katholikus káplán többi közt igy szólt a 
rabbihoz: „Ugyan mondja, ön, ki szabadelvű em­
ber, képes volna-e rászánni magát arra, hogy 
disznóhúst egyék ; például sonkát ? „Rá én. Külö­
nösen egy esetben" hangzott a válasz. „Mily eset­
ben?" sietett kérdeni a káplán. „Tisztelendőséged 
lakodalmán" felelt mosolyogva a rabbi. 

— Mikor lesz a szüret f Az előleges 
megállapodások szerint a helybeli szőllőskertekben 
a szüret következőleg lett kitűzve: Szept. 30., okt. 
1. Homok, Széchenyi, Varga-kert. Okt. 1., 2. Csapó, 
Vén-kert. Okt. 6. Köntös-kert. Okt. 7., 8. Csige, 
h -utczai, Tóczós-kert. Okt. 8., 9. Séta, Sesta, Új­
kert. Okt. 9., 10. Boldogralvai-kert, 

— Találó kritika. Gyönyörű festmény 
van kitéve a Prunyi Gedeon kirakatában. A fest­
mény egy 5—6 éves fiúcskát ábrázol, elegáns öltö­
zékben épen akkor, midőn egy ügyes attitűdöt csi­
nál. A művészi kivitelű kép Kovács János helybeli 
tehetséges ifjú festi ecsetje alól került ki s legjobb 
kritika volt rá egy paraszt asszony következő meg­
jegyzése: „Egyem meg a száját, csak az hiányzik, 
hogy megszólaljon." 

— Uj káplán. A helybeli róm. kath. egy­
háznál, annyira megszaporodtak az egyházi és isko­
lai teendők, hogy közelebb harmadik kápláni állás 
is szerveztetett. Áz ujonnan szervezett kápláni 
állásra tiszt. Cz e hu la K á r o l y neveztetett ki, s 
helyét már el is foglalta. 

— A hegyi szüretekre vonatkozólag 
Biharmegye bizottsága 1885. évi szept. hó 16-án 
Nagyváradon tartott közgyűlésében a hegyi szüre­
teket következőleg állapította meg, u. m.: A birák 
szüretelését f. évi okt. hó 16—17-re teszi, a köz-
tulajdooosokét pedig okt. hó 19-re. Azonban, ha 
valaki előbb akarna beszüretelni, azt csakis alis­
páni engedély mellett teheti. —-• Mezőrendőrség. 

— Só szokás. Nem régiben egy nászünne-
pélyen, hol a dikeziók áradata megindult már csak 
azért is, mert sok szellemes ember volt jelen, valaki 
a szóáradatnak gátat vetendő, azon helyes indít­
ványt tette, hogy aki tovább is dikeziózni akar az 
az E. K. M. E. részére adjon bizonyos összeget, 
Ekként csakhamar 3 forint 20 krajezár gyűlt egybe, 
melyet is Benedek Sándorj min. fogalmazó ur la­
punkhoz küldött be s mi azt a 2392-dik sz. posta­
utalványnyal illető helyére juttattuk. 

— Mi vesztett el pénzt? Közhírré 
tétetik, miszerint a H-ik kerületi rendőr-alkapi-
tányság területén, kisebb összegű pénz találtatott. 
Felhivatik ennélfogva az ismeretlen tulajdonos, 
hogy elvesztett pénzét az említett Tl-ik kerületi 
rendőr-alkapitányságnál, tulajdonjogának beigazo-
iása mellett, legfeljebb 30 nap alatt átveheti. 

- Heúliskola igazgatói állása 
ideiglenesen ez ívre is F a z e k a s S á n d o r eddigi 
— s rövid működése alatt is kiváló érdemeket szer­
zett igazgató által töltetett be, a szerdai közgyűlés 
által. Egyúttal Beczner Frigyes és Futó Mihály ok­
leveles tanároknak állandósítása rendes tanári fize­
téssel kimondatott. 

— Meghívás. Felkérjök a helybeli zsidó 
hitközségek mindazon tagjait, a kik egy felekezeti 
zsidó elemi iskola felállítását óhajtják, vagy általá­
ban a zsidó iskolaügy iránt érdeklődnek, szívesked­
jenek ma, vasárnap délután 3 órakor a hitközs-
ség szent-annai imatermében bizalmas értekezletre 
összegyűlni. — Debreczenben, 1885. szeptember 23. 
Az ideiglenes szervező bizottság. 

— Jó lesz résen lenni. Budapesten 
pár nappal ezelőtt egy Zukker Sándor nevű bires 
betörőt fogtak el, a kinél 5 kilónyi a felismerhetet- -
lenségig összesuzott arany és ezüst tárgyakat talál­
tak. Erre nézve csak azt jegyezzük meg, hogy a 
helybeli róm. kath. templomból elrabolt tárgyakat 
csakis ily módon lehet értékesíteni. 

— Szabó Zsigmond, helybeli ifjú, és 
renomirt füszerkereskedőnek mai számunkhoz mel­
lékelt, dúsan feliszereit raktáráról szóló katalógust 
e helyeo is ajánljuk olvasóink figyelmébe. 
. . ~ UJ orvos. Dr, K e n t z l e r J ó z s e f a 

gleichenbergi fürdő neves orvosa, a téli időszakra 
városunkba tette át állandó lakását. Működésétől 
nyereséget várunk közegészségügyünkre. 

— Mözépipetriskola Hebreczen-
ben. P é t e r f f y J ó z s e f min. biztos megkere-

*j Csudálnék, ha igy volna, miután — ba jól tudjuk 
ez ellenőrzést — olyan buzgó hivatalos egyének telje­
sítik mint az aliapán és az állami főmérnök, a kik ha 
tudomással bírnának e körülményről, bizonyára már 

ddigele is intézkedtek volna. Szerk, 



sésére egy, Debreczenben felállítandó középíparis-
kola felállításának tárgyában a közgyűlés megbízta 
a tanácsot az előmunkálatok elkészítésével. 

— Vj Mxottsági tagok. Az elhunyt 
Szabó Lajos és Tamási Károly vár. bizottsági tagok 
helyére C í e g l é d i G y u l a és E r b e r V i l m o s 
póttagok hivattak be 

— A nagy-károlyi női ipartanodába 
városunk saját Költségén fog egy leányt évi 220 
forintnyi segély mellett kikópeztetni, 

DEBRECZEN-NAGYVAHADI ÉRTESÍTŐ. 

V e g y e s . 
- felkarolva a nagy közönség 

kegye által, ma már legkedveltebb háziszerré 
lett a kellemesen s jótékonyan ható Brandt R, 
gyógyszerész-féle svájczi labdacs. A ki székreke­
désben, vértolulásban, gyomorbajban stb. szenved, 
jobbat nem is tehet, mint ha egy kísérlettel meg­
győződést szerez e labdacsok kitűnő hatásáról. 
Minden valódi dobozon (a gyógyszertárakban 70 
krért kapható) czégjegyül: egy fehér kereszt vörös 
mezőben s Brandt K névaláírása látható. 

—\.4 magyar detnokracxia lapja 
ez idő szerint a szó legigazabb értelmében a „Pesti 
Hírlap," mely kormánytól és pártoktól egyaránt 
függetlenül, erélylyel és igazsággal szolgálja 
nemzeti politika, a szabadelvű haladás és a magyar! 
demokraczía érdekeit. S a mellett jólértesültség, 
élénkség, a tartalom gazdasága és választékossága 
tekintetében egy más lap sem múlja fölül. Mindéhez 
járul már a közel hetekben az a nagy előny, hogy 
a lap — uj tökéletesbitett nyomdagép beszerzése 
folytán — mindennap két egész ivén (16 oldal) fog 
megjelenni, s már föivágva jut az olvasó kezei 
közé, fölülmúlva ezzel valamennyi bécsi lapot is. A 
legjelesebb publiczistikai erők, a legkitűnőbb tár-
czairók foglalnak helyet a „Pesti Hírlap" munka­
társaink diszes sorozatában, kik közül legyen elég 
fölemlíteni Pulszky Ferenczet, Tors Kálmánt, Bek-
sics Gusztávot, Pesty Frigyest, Borostyám Nándort, 
dr. Kenedi Gézát (a felelős szerkesztőt), Mikszáth 
Kálmánt, Bartók Lajost, Agai Adolfot, Tóth Bélát 
stb. Speczialitásait képezik a Pesti Hírlapnak: a 
„Tisztelt Házból" czimü orsz. gyűlési karczolatok 
(Mikszáth Kálmán tollából), zenemelléklet minden 
héten egy vagy két szerzeménynyel, mulattató 

»probb közlemények, (karczolatok, párisi apróságok, 
vegyesek, adomák), szerkesztői üzenetek oly szám-
imaJ, mint egy más lapban sem. S e gazdag tartalmú 
lap ára mégis csak 3 frt 50 kr negyedévre, 1 frt 

.20 kr egy hóra. Előfizetés minden napon kezdhető, 
f,*2 előfizetést dijak a Pesti "Hírlap kiadóhivata-

uaoa (Budapest, nádor-utcza 7-ik sz.) küldendők, 
honnét levelező lapon kifejezett óhajra mutatvány­
számokat is küldenek egy hétig ingyen. 

Különféle. 
— Wekete Satin merveileux (egész se-

yem) méterje 1 frt 15 krtól 8 frt 60 krig (16 
különböző színekben) vámmentesen küld egyes ré-

jszékben vagy egész végben a G. Henneberg (kir. 
udvari szállító) selyem gyári raktára Zürichben.! 

i Minták azonnal. Levélportó Schweizba 10 kr. 
— Termény-piftcsmnkon a folyó év:' 

azept. hó 22-én tartott hetivásár alkalmával a kö­
vetkező árakat jegyezte f«l a vásárbirói hivatal: 
Egy m.-mázsa felső ár, közép ár, alsó ár, 

Búza . . . . 6.40 6,80 6.00 
Kétszeres . . . 5 50 5.25 5.00 
Rozs . . . . 5.10 4.95 4.80 
Árpa . . . . 5.00 4.80 4.60 
Zab . . . . 5.30 5.15 5.00 
Tengeri . . . 6.60 6.30 6.00 
Köles . . . . 6.00 5.75 5.50 
Burgonya 1 zsák uj . . 1.00 . . 
100 ki. szalonna 60 00 57.50 55.00 
100 ki. háj . . . 58.00 56.50 55.00 

NTMJLTTJEH. 
Egy igen szép, fehér, nagy 
•ttiftllám lilflka 

'jutányosán megvehető; Kisvárad-utcza 2092.j 
számú háznál megtekinthető. (400.) 1—3. 

Dohány-zsineg 

Szerkesztői meneL 
WJ. V. H ly b n. Költeménye jönni fog. 
•$. MJ, S % o b o a % 1 ó. Üti azt irja, hogy költe-

tínyeit a „szív mélyéből" irja, mi ngy tapasztaltuk, 
hogy csak n IhUalnrtóból. 

Kiadói üzenet. 
Ü5, Ü5#. C s e n g ő d . ígen köszönöm s?.ives meg-

emléke'/.ésodot s valójában jól esik, hogy oly sok felne­
veltjeim kaz.t akadt egy-két háládatos. Szíves üdvözletem, 

Felelős szerkesztő: Tóth Ijásxlo. 
Főmunkatárs : Sipos Bélint. 

Kiadótulajdonos : jfAchervnan M. 

Dr. Kenteiéi* József 
g l e i c h e n b e r g i á l l andó fürdő orvos, 

l a k á s á t a té l i h ó n a p o k o n á t 
DEBBEOZENBS, -

Nagyhatvan-utcza 1097. sz, 
Balázsi-ház — 

tette át; r e n d e l d. n . 2—4 órá ig , 
s z e g é n y e k n e k n a p o n t a d. e. 11—12 

ó r á i g d í j t a l anu l . 
P F " Különösen gyermek, garat, 

gége, légcső ós mellbajokat 
gyógyít, - ^ 1 (39».) i-a 

l)r. KEREKES L. 
orvosfrudor, 

rendel naponta délelőtt 8 ó r á t ó l lÓ-ig" 
délután 2 ó r á t ó l 4 - i g \ 

Kfagy-ösapó-utoza 315. sz . a . 
(Héczei-Szabő-féle házban.) 

Különösen, gyermek és női ba jokban 
fül- gége- és i d e g b á n t a l n i a k b a n szen­

vedőknek ajánlja gyógykezelését. 
Szegényeknek ingyen. ""^M? 

többféle minőségben a lehető legjutá-
nyosabb árban kapható 

Gaszner Károly 
fiiszer- és magkereskedésében Debreczen, 

CzegI éd-utcza. (353.) 5—0. 

Dessewfiy Józsefnó szül. Lengyel Ilona és 
Dessewfiy Jánosné szül. Lengyel Jolán, nagy-
várad-utczai 2087. sz. alatti házuk a hozzá 
való külső földdel örök áron eladó; meghízott 
DcssewíFy János birtokos Nagy-Doboson. 

Líikiis Yílltoztatii^. 
Van szerencsém a n. é. közönség 

szíves tudomására hozni, miszerint laka-
1 sómat a ese r -u tczáró l a n a g y - u j -
| u t o z a 1689. sz . h á z b a helyeztem 
| át, hol m i n d e n n e m ű szobafes tés t 
| és fény mázo lá s t , — mint eddig is 
I a legjutányosahb árban felvállalok. 

A n. é. közönség további pártfogását 
kérve 

teljes tisztelettel 
K , o i i t x ^ a t o v i O í - í «Ttí i io& 

(3G1.) 4 — 4. szobafestő. 2 
Kcfi»Ma«ssttSSiK»iMaí "é£$ atós a&s w» ftiia&iSkvtfftMi**1 

le^cí^a^ . o ^ * ^ e^^^ e^A^^. . 
>))Cfo t _ , O^-O Ö O-^O V_J O ^ - O Ű O-^O *__, O>J-0Ű 0 0 Ö o-^O—v. . . . , r ^ - 0 Q o -

Ü Z L E T I M E G N Y I T Á S . 

Yan szerencsénk a nagyérdemű közönségnek szíves tudomására juttatni, 
hogy helyben 

Piac^-irtcssa, a városház épületben 

§i#f w ? á f 9
? 

vászon-, fehérnemű- és rövidáru-üzletet 
nyitottunk. 

Megemlíteni bátorkodunk^hogy üzletünket mindig a változó divat 
igényeihez fogjuk alkalmazni, fősúlyt fektetve a megbízatások pontos és 
méltányos eszközlésére. 

Midőn a n.é. közönségnek becses pártfogását kérnénk, maradtunk 
teljes tisztelettel 

GYENES TESTVÉREK. 
Mintákat kívánatra bérmenve küldünk. (384) 3 -4 . 

V á r o s h á z ^píx lo tTbexi . 
-^^=^^3^ 

-OOD-Í^O r-> o^-oO^o '"^ op-oQo-^c 

cs. kir. udvari szállítók, udvari szállítók föraktárosai 
^ ^ ] V I @ T E i r ^ I > A - l M : ' O A ] > í ? a l a p í t t a t o t t 1 5 7 5 - b e n , £g 

különlegességük: (387)2-20. 

CÜRACAÜ-ANISETTE liquerek 
r a k t á r o n vannak az o r szág minden e l ső r endű üz l e t ében . 

OOCMDOOOCKXJOOOOCMDOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO 

§ Uj férfi-ruha üzlet. 
Q Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, miszerint itt helyben Czegléd-
Ő utczán a gyógyszertárral szemben e g y i g e n j ó l b e r e n d e z e t t 
V T b ^ o s i é s T b i x < l a p © s t i 

| FÉRFI-RÜHi ÜZLETET 
O ny i to t t am. 
8 Főtörekvésem oda irányul, a t. ez. közönséget méltányos ár mellett előzé-
8 kény és szolid szolgálat által legjobban kielégíteni. 
8 Becses pártfogásáért esedezve maradok tisztelettel 

8 KLEIN MÓR. 
Q Az üzlet vezetésével RŐMEE SIM0NT nrat bíztam meg. 
S Mérték szeriLti és váltó manlca elvállaltatik. (399.) 1—? 

oooooooooooooooooooooooooooooooooooi 

1111111111111111111111 i 11111111111 

Uj asztalos üzlet. 
Van szerencsém ugy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemu közönség becses ! 

tudomására hozni, miszerint helyben ' 

Burgondia-utcza 40. szám alatt 
BÚTOR ÉS ÉPÍTÉSZETI ASZTALOS ÜZLETET 

nyitottam. i 
A fővárosban szerzett gyakorlatom és tapasztalataimra támaszkodva — 

biztosítom a t. építkező urakat és a nagyérdemű közönséget, hogy m i n d e n n e m ű ! 

asz t a lo s m u n k á t s z i l á rd a n y a g b ó l , a l e g ú j a b b m i n t á k és iz lés 
s ze r in t j u t á n y o s á r o n i pontos kiszolgáltatás mellett eszközlök. l 

A nagyérdemű közönség szíves pártfogását kérve, 

(390.) 2—6. 

teljes tisztelettel 

SZABÓ ISTVÁN, 
asztalos, 

Debreczen, Burgondia-utcza 40. szám alatt. 

Meghívás. 
A bökönyi közbirtokosság összes érdekelt tagjai az 1885-dik év Október hó 4-dik 

napjára d. e. 10 órára a debreczeni kir. törvényszék nagy tanácstermében tartandó közgyű­
lésre tisztelettel meghivatnak. 

Debreczen 1885. Szept 26. 
Elnöki megbízásból : 

(406.) l - l . 
Dr. Kóla János, 

közbirtokossági ügyvéd. 

Szép választékban 
találhatók : 

arany, ezüst láncok, 
m e l l t ü k 

és 
m i b e v a l ó k . 

Köves és karika 
GTŰfiŰK, 

férfi és női 
medai l ionok . 

Ezüst evőeszközök 
egy és több vszcmélyre. 
g y ü m ö l c s t á l a k , 
k e n y é r - k o s a r a k 

±±±±±±±±±±±±±±±±$£É£±±±$Í 
jvxwkülahM. I M M -*«••*£?** **«,*» I Elvállalok minden 

S20U0SX €T0RST 
e ks&eréftit: 

k i s t e p m l o m - b a z á r 7-ik sz . a l a t t , 
ajánlja jól berendezett 

arany, ezüst, ékszer és óra­
raktárát, 

különösen saját készitésü legújabb divatú 
drágakő s a nélküli ékszereket 

Férfi és női legkitűnőbb szerkezetű I Mindennemű 
genfi arany, ezüst remontoir éráit. j a v í t á s o k a t 
NemkülöDben : minden e szakmába tar- gyorsan s legolcsóbban 

tozó czikkeket jótállás mellett teljesiíck. 
l e > g o l o s ó T b l > á>x-a,fes,lba.i^. | (380.) 6—10, 

nemű 
éksze rmihrek 

készítését, 
régi divatú ékszerek 

átalakítását. 

Egyszerű ós diszes 
m o n o g r a m m o k 
vésését vagy kész\lé&él. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ 

Házi szükségletek ésfehérnemüvarráslioz, 
valamint s zabók , cz ipészek , 

nyereggyártók, kalaposok, kárpitosok stb. 
számára. 

Az eredeti Singer varrógépek, 
minden más gyártmány fölött kitűnnek 

mechan i smus t ö k é l e t e s s é g e , e g y -
s z e r t i s z e r k e z e t , k ö n n y ű k e z e l é s , 
fölülmulhatlan munkaképesség és nagy tartós­

ság által. 
Neidlinger GKDebreczen Piaez-ntcza2138. 

(347)7—10. 

TÁMTAiTÁSIJE11TÉS. 
Van szerencsém tisztelettel jelenteni a D. é. 

közönségnek, hogy e nemes városban állandóan 
letelepedtem s itt rendes 

tázicztanitásaimat 
Piacz-utcza, báró Josincziné ö méltósága 

házában f. é. szept. 22-én megkezdem. 
Tekintélyes városokban volt szerencsém 

eddig működhetni, s nem egy városban több mint 
20 évig részesítettem gyermekeket és felnőtteket a 
tánczmüvészet oktatásában. A közönség szeretete 
és pártfogása, a közvélemény és a sajtó elösmerése 
volt mindenütt legszebb jutalmam. 

Bővebb tudósítást ad szívességből Kiess ur 
czukrász üzlete, Piacz utczában. 

Alulirt egyes családoknál is fogadok el 
tanítást, miért is kéretnek az illetők, méltóztassa­
nak azt mielőbb tudtomra adni, hogy óráim fölött 
rendelkezhessek. 

Ez időszerint a következő tánczokat tanítom: 
1. Quadrille frangaise. 

Franezia négyes. 
2. Körmagyar és Csárdás. 
3. Legújabb tour tánczokat. 
4. Menüetté. 
5. Gavotte. 
6. La Lanciers á la Cour. 
7. Fandango Espagnole. 
8. Drei- és Sechsschritt keringő. 
9. Lengyel Mazur. 

10. La Krakoviene. 
Az általam szerzett tánczok : 

1. Bánk-Bán. 
2. Quadriile Renaissance. 
3. Dans d' Fleuer. 

Mély tisztelettel 

Gittek Emil, 
táncztanitó. 

8PJP" Értekezhetni a tánczhelyiségben d, 
11 órától 12-ig. " 1 ^ 1 

A szépet, Ízlésest és divatosat kedvelő nagyérdemű hölgy közönséget tiszte­
lettel értesítem, hogy huzamosabb időn keresztül Bécsben szerzett tanulmányaim es 
tapasztalataim alapján 

F4 

" Czegléd^itó^ megnyitottam, 
a hol is mindennemű női k a l a p o k n a k , a l e g ú j a b b bécs i d i v a t s ze r in t i 
u i o n n a n e lkész í t é sé t , vagy á t a l a k í t á s á t mindenkor elvállalom, s a 
megrendeléseknek kifogástalanul és pontosan leendő elégtételére magamat kötelezem. 

Debreczen, 1885. Szeptember hó. Tisztelettel lévén : 

(398.) 1- Tóth E r z s é b e t 

Önkéntes eladás. 
Van szerencsém üzlettársaimat tisztelettel értesíteni, hogy Debreozen -

b e n a főpiaczon, D r . Ujfa lusy J ó z s e f ur házában 13 év ó t a fennálló, 
rendszeresen berendezett 

FÜSZERKERESKEDÉSEMET 
gyenge egészségem végett eladom, a netalán megvenni szándékozók szíveskedjenek 
hozzám alólirotthoz fordulni. 

Tiszteletteljesen 

SZÉP JÓZSEF. 

.más már oktébtr 31-éii, 
Csak még kevés készlet 
BUDAPESTI! lufii* 

Főnyeremény k é s z p é n z b e n 

T«ÍU20.000ML0.00ÖÍ5000MK 
Kiáliitási sorsjegyek kezelosége, Budapest, Andrássy-út 43 

|tS o r s j e fg y © k kaphatók e lap kiadóhivatalában 

ajánlja ú j o n n a n a legnagyobb választékkal berendezett - ü v e g , p o r -
o z e l l d n 5 l á m p a és l i L o n y l i a - e s z l t ö z ö l s L r a k t á r á t — 
g y á r i á r a k . ós pontos kiszolgálat mellett. 

Az őszi idényre érkezett B r ü n n e r és H M t m á r — f é l e á l l ó 
és f i i g g ö P e t r ó l e u m - l á m p á k a t és "ahoz tartozó mindenféle 
kellékeket, valamint X > x t m á r - f é l e n a p f é n y é g ő k e t (Sonnenbreauer) 
még k ü l ö n ö s e n is vagyok bátor a nagyérdemű közönség becses figyelmébe 
ajánlani. — Egyszersmind az általánosan kitünőoek ösmert k r a k k ó i p o r c z e l -
l á n k á l y h a - r a k t á r t i s . 

Képes árjegyzékekkel kívánatra bérmentve szolgálok. 
Tisztelettel 

(4oi.) i-8. \ KASZANYITZKY ENDRE, 

p a c l l ó f é n y m á z a 
szagtalan, gyorsan száradó ós tartós, 

czélszerü tulajdonsága és az alkalmazás egyszerűsége által ajánlható a padló magán fényezésére. 
A szoba 2 óra múlva már használható; különböző színekben (olajfestékkel boriivá) és színtelen 

minőségben (csak fényt kölcsönző) kapható. 
Festéses minták és használati utasítások ralSíron vannak. 

C i m i S T O P H F E R E N C Z 
(338) 6—6. a padló fénymáz feltalálója és egyedüli gyárosa, 

Berlinben és Prágában. 
B a k t á r : D e b r e c z e n b e n CrANOFSZKY L A J O S u r n á i . 

— • — © = s = 2 ^ ? 
Szinkenderből készült három ágban fonott f) 

KÉZI GYÁRTMÁNYÚ | 
DOHÁNYZSINEGET 

l e g j o b b m i n ő s é g b e n , j u t á n y o s á r é r t a j á n l 

GERÉBY FÜLÖP 
(331.) 9 - ? BEBRECZEÜÍBEN. 

Legolcsóbb bevásárlás i forrás! 
IIO*Z\AV J 

Ajánlom a nagyérdemű közönségnek raktáraimon nagymennyiségben levő € » ^ < z A és " K b l JL czikkeket u. m. : 
#£> 

valamint több ; B _ ^ M ^ C ^ darabra menő 
& ZZ O " V HE T ]*JE _J±. H . - A ^ X X t ó K O K I A^ T 

feltűnő 4 » l « - * c » JL^mmémAJL**€*#* s M - a J k L mellett. (soe.) i-s. 
Debreczen, 1885. Nyomatott » Taros könyvnyomdAjábaH, •—1138. sz. 



4-ik évfolyam. 'TSvSE^texrcLéztélEToera. Í O O ^rag-^r 1 Ic i lorOcéra- t . 1885. év őszén. 

jpr *m>s «B% s) «®a w & <#i «Efe ese* 

GYARMATÁÉIT-, CSEMEGE és ASVÁNYVIZ-EAKTÁRABÓL 

Ö S ® » B Q 2 ? B H B l E t N | P I 1 O 2; i S H 1 T V I M - U T C; 2 A S - ^ H K A M , 

W " S z í v e s figyelmébe a j á n l o m . Minden levélbem kérdésre rögtön válaszolok, és a rendel meny teljesítését számla átküldéssel tudatom. — A ion '.élménynél kéivm a czimot és az utolsó vaspálya- vagy 

postaállomást pontosan eloirni és mindéit kor megjegyezni, hogy a szállítás mint közönséges, avagy mint gyorsam, vagy pimtAu telj esi tessék. " T W 

U F " Az árak osztrák értékben kötelezettség nélkül az árváltozásokért, készpénzfizetés vagy utánvétel mellett értendők. — Helyben ösmert házak részérc. szívesen kész vagyok áru-könyvecskéket berendezni, f ^ f 

fe Posta által hozatandó áraknál ö kilo súlyig terjedhető csomagért, Delireezenhöl bárhova az országba, csak Ü;\ kr. fizetendő. — K á v é k a t 5 kiló vételnél postával béi-mentesen küldök. Csomagolást nem számítok, jft 

%0&* A csomagolás a legnagyobb elővigyázatta], de az utón történhető károkért felelősség nélkül eszközöltetik, ""3W 

W N a g y v á l a s z t é k b a n t a r t o k k á v é k a t, t \\ e á t, r u m o t, <*aé 1 i g y ü m ö l c s ö k e t , f i n o m b o r <> k a t é s p e z s g* ö t. -wi 

F/vss fő/rés*/ ÁSVÁNYVIZEK nagy raktára, melyre különös gondot fordítok. 
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Legf inomahb c z u k o r b ó l ; a pontos és 
k ö n n y ű e losz tás v é g e t t a ház t a r t á sok ré­
szére igen ajánlható, legolcsóbb napi á rban 
számí t t a t i k . 

C Z Ü K O R , 
I-sö r endű f inomítot t n a g y süveg 

n » n kis ,-, . . 

frt kr, 

1 k l g 

II-od 

m-a«-
I-ső 

k imérve 
nagy süveg 
kimérve 
nagy süveg 
törött , , 

T H E A - S Ü T E M E N Y E K . 

j Valódi angol i 'eck F r e a n t ó l . . . 
Pa t ienec 
Budapes t i kiváló fin. vegyes , mandulás 
Pozsonyi, ké tszer sül t mandulás l csőm. 

„ „ „ s ima I csőm. 
P i skó ta igen finom 

„ k ivá ló finom császár . 
O s t y a Fehé r . . . . . . . . . 

O S O K O L Á D É. 

- G4 
- 90 
- 40 

l k l g 08 

90 

90 
60 

1 40 
2 10 
1 40 
2 — 
1 50 
1 — 

S á r g a ezukor j egeczeze t i . . ". 
$Wr' „ „ . . . . 
B u r g o n y a ezukor 

K Á V É . 

Mocca valódi arábiai 
Cuha legfinomabb 

„ igen finom 
Ceilon legfinomabb 

„ igen finom 
G y ö n g y Cuba legfinomabb . 

„ „ igen finom . . . 
Por to r icó igen " finom 
L a q u a i r a igen finom ? 

J á v a a r a n y legfinomabb . . . 
Domingó •. . . 
P e r g e l t k á v é legfinomabb . . . 
D a r á l t k á v é legfinomabb . . . 

„ „ finom 

P Ó T K Á V É . 
Á r p a k á v é 1 n a g y csomag — 4 

„ . . . . - . . 1 k is „ — 2 
Fü£?ekávé E n g e l koffert ól . . . . „ — — 

100 frtoa 1 csomag — 8 
}, Szmirna i — 8 

Szul tán I . r endű . . 1 csomag — 8 
„ n . „ . '. í „ - Ö 
„ I . „ k imérve 1 k l g . — o0 

M a g y a r k á v é . . . I . r endű 1 csomag — 4 
F r a n k „ 7 2 kilós l áda - 28 

i/ 14 
„ V- k i . l áda 12 kr . V10 „ csomag — 5 
„ Vi« » » - 3 

Makkávé 1 csomag 2 és — 4 
R U M 

k i v á l ó f i n o m m i n ő s é g ű . 

1 sz. A n a n á s z igen jó 
2 sz. J a m a i k a i valódi 
3 sz. „ finom 
4 sz. Cuba . . ,, 
5 sz. B r a z i l i a i . . 

1401 

e g é n k é n t 
fi-t | k r . | frt jkr.g frt |kr.g frt 

120 

A jó thea készítésének főfeltétele # 

vagy i s csöves ku tv i z v a g y á t s z ű r t folyó viz. < ^ 

E g y jó l kész í t e t t , csakis e czélra al- W 
ka lmaz tá tn i s zoko t t t hea -kannába ( tekinte t - ^ 
t e l a r ra , h o g y a 3 csészére fél deka thea- <g|> 
szükségel tet ik) be tesszük a thea -növény t és ^ 

/ ^ körülbelü l 2 — 3 pe rezny i szünet u t á n kiszól- ^ 
W gá l t a t juk a kész t h e a i t a l t . — Másod thea- W 
W töl tésnél az előbbi meny i ség felét még hoz- W 
% zá teszük s ép u g y j á r u n k el min t előbb. ^ 
M , Yani l ia , fahéj v a g y kass ia -v i rág hoz- ^ 
m, z áadása á r t a t h e a i l l a t á n a k s felhevít az ^ 
Iff ivás közben. ^ 
^ A t h e a csakis jó l e lzár t szelenczében < ^ 
^ F t a r t a n d ó . \ x / 

T H E A 
Császár-keverék. K a i s e r C a r a v á n Souchong és 

Peooo különösen a jánla tos 1 7 g ±u n t , 
fr t kr . 

K e ^ S k finom "l k lg . 9 frt 1 d'eka \ . . -
Pekko v i r á g finom . 1 k l g 10 frt, 1 deka -
C a r a v á n fekete . . „ l o « » __ 
Souchong legfinomabb „ 1U „ __ 

finom . . „ o „ » ^ 
Congó igen finom . „ & » » _ 
N a r a n c s » ", i '/n rn 

^ g ^ A fent emi i te t t t l ieák kapha tok 50, 
100 150 és 200 g rammos ígeix^ csinos es 
szép k iá l l i t á su papi rdobozokban is — me \ y 
nagyobb megrendeléseknél nem szannt ta lak 
és a t h e a zá rva t a r t á s á r a igen a j a n l a t a . 

1 k lg . 2 40 
« 2 20 
„ 2 20 
, — 45 
„ — 40 

klg 1 80 
„ 2 20 
'„ — 80 

F r a n c z i a S u c h a r d t ó l . 
1 csőm. 500 gr . 2 40 

» 1 80 
„• „ 1 60 

„ 1 40 

Vaní l iás Snríin . . 
fin 1 
Mifiii . . . . 1 

„ bonaqua l i t e . . 1 
Vanília nélkül „Santé«-fin. 1 „ „ „ 1 40 

„ „ « bonqalit, 1 „ „ í 50 
Vanilliás Küfferlétöl n „ „ „ 1 20 

„ Főzéshez „ „ „ 1 — 
Cremier csokoládé „ „ 250 „ ,. — 46 
Griliszta elleni „ „ „ ,- —•' 50 

1 t áb la „ — 10 
Csokoládé bonbon 1 k l g „ 2 50 

„ képes dobozban 1 doboz . — 30 
„ Szinte 1 „ r ' - 35 

I g e n szép képekkel e l lá to t t dobozokban nagy­
ság szer int minden faj k a p h a t ó a legolcsóbb á rakban . 

| Czukorkák. \ 
t N a g y választékiján kapha tók : árpa ezu- v 
f kor, angol, fodormenta és rózsaizü golyók, fon- Í-' 
T dászok, á l l a lkák czukorból, (ezukrászmunka) £ 
•f- czukorszelet hosszú, tö l tö t t és sálon ezukor •?. 
4 melyem papí rba csomagolva, ezukrozotf, na- .->. 
? rancshéj , kalmusz. mandula vörös és pörgőiI . t 
.j, a legfinomabb izü franczia ezukrok, valódi r 
t mar tucci fekete, ma lá t a tö l tve és töl tet len, i 
f minden fajta finom liquörrel t ö l tö t t ezukrok •'! 
Í sfb. stb. f > i 
k I gen sok faj czukorkák különféle alakok :f 
J a legjutát iyosabb árakban számi t t a tnak . ): 
É-J4>í^^-K^--^^:--:^^-J<^:--K^:•-l^:•-:<i^{••s<^••^--^t^-!*^^ 

R I Z S . 

Legfinomabb v i r á g zománcz . 

F inom „ 
Legfinomabb táb la 
I g e n finom. „ 
F i n o m r a n g o n 

Á R P A K Á S A . 

1 k l g — 34 
„ - 32 
„ — 28 
„ — 24 
„ — 22 
„ - 20 
„ - 18 

Ebenfur t i I . r endű 0000 

1 
2 
4 

1 k lg — 36 
— 32 
— 28 
— 24 
— 20 

H Ü V E L Y E S ÁRUK. 

Boi-só S toke rau i hámozot t . . . 1 klg. — 32 
Szepességi „ 7 i szemű „ — 20 

;; „ . v, .. . - 2 o 
Lencse S toke rau i „ — 36 

„ Szepességi • ,, — 24 
Bab büdöskőszin „ — 14 

„ máj „ » — 12 
„ fehér „ „ — 12 

Köleskása igen finom „ 13 és 18 

G Y Ü M Ö L O S Ö K. 

Görczi gyümölcs. 
Minden faj vegy í tve , m á r t o t t czukoi1-

b a n és jegeczezve, kajszin baraczk, őszi 
ba raczk , ' kö r t e füge. szilva, cseresznye, 
m e g y s tb . 1 kiló 2.-— 
Dobozokban egy doboz . . ^ . —.2<> 
P á l m a gyümölcs (Coedri) 1 kiló . l.í>() 

— 64 
— 80 
2 40 

— 80 
— 80 
— 40 
— 40 
— 80 
— 64 
— 56 
— 64 
2 40 
1 20 
1 12 

— 80 
— 60 
1 4í) 

Aprószölő (fekete) szicziliai . . . 1 
Pálmaevümölcs (Datolya) alexandriai 

„ marokkói fehér 
F ü g e szu l tán pap i r dobozokban . . 

„ - k imérve 
„ hordós pug l ia i • 
., füzéres első r endű . . . . . ; 

Mazsola különlegességi . . . . . 
legfinomabb t i s z t í t o t t . 

„ finom „ . . . 
„ „ magvas „ . . . . 

Mandula (franczia hajas) , 
„ Ávo ía I . r endű } 
„ pug la i I . „ , 

Mogyoró olasz hosszú } 
„ ,. gömbölyű , 

'„ fel törött 
Gzitrom vá loga to t t . . . . 
Narancs messinai . . . . 

„ Jafí\i 
Szentjános-kenyér . . . . 

Szi lva aszal t I . rendű boszniai 
„ ,, bánya i . . . 

Dió vékonyhéju 
Brüntd (hámozott szilva) . . 
Malagaszőlő legfinomabb' . . 
(•resztenye valódi görczi 
Szilvaiz (lequar) 
Bij'Httliuíisajt legfinomabb 

„ virsli . . . . 

darab 4 és 
„ 8 és 
„ 10 és 

. 1 k l g 

— 1.0 
— 12 
- - 24 
— 32 
__ 2-1 

40 

— • • 2 8 
1 40 

— 10 

frt kr 
F Ű S Z E R E K . 

Bors , fekete, ros tá l t . . . . 
„ „ t ö rö t t . . . . 
„ fehér egész . . . . . 
„ hosszú egész . . . . . 

Szegfűbors, t i sz ta , egész . . 
„ „ törött, . . 

Szegáiszeg „ egész . . 
„ ,, törött . . 

( lyömbér hámozott , egész . . 
„ hámozat lan egész . . 
„ „ t ö r ö t t . . 

P a p r i k a , rózsapiros k i r á ly . . 
„ I . rendű . 

„, kereskedelmi I . rendű 
Majoránna . . . . 
Babér levél . . . . . . . 
B a b é r m a g • • 
Ánizs „ 
K a p o r . . . . . . . . . 
F e n y ő . . . . . . . . . 
Csi l lagánizs . . . . 
Kor i ande rmag . . . . . . . 
Fahé j egész . . . . . . . 

törő t . . -.••-. . 
Szerecsendió virág egész . . . 

„ törött . . . . . 
Szerecsendió . . . . . . . . . 1 
Sáfrány franczia . . . . . . . 1 
Van í l i a 1 rud 25 és 40 kr . . . . 1 
F a g y a l é k (Gelat in) fehér . . . . 1 

„ „ vörös . . . . 1 
Vizhó lyag levelekben . . . . . 1 
Czi t romsavany, valódi . . . . . 1 
Borkősavany egész . . . . . . 1 

„ t ö r ö t t 1 
Borkő (Cremor t a r t a r i ) 1 
Soda bicarbona ; . 1 
Salalcal i 1 

K Ü L Ö N F É L É K . 

1 klg 

deka 

deka 
klg 

1 deka 

darab -
deka -

klg 

1 36 
1 20 
2 -W 
1 60 
1 ..._ 
1 -
2 20 
2 20 

— 02 
1 -
1 -
1 20 

— 80 
— 40 

1 20 
— 40 
— 40 
_ 72 
— 60 
— 16 
— 4 
— 50 

1 20 
1 40 

__ 5 
— 5 

3 
80 
60 

— 4 
— 4 
— 25 
— 6 

2 80 
2 80 
2 20 

_ 28 
1 20 

Macaroui olasz 1, 1/2 és t/í kis csőm. 1 l<lg 
T a r h o n y a szegődi tojásos legfinomabb 1 „ 

„ „ tojás nélküli 1 „ 
Szágó fehér .1 „ 
Rizspor 1 „ 
Hajpor 1 „ 
Mákmag franczia. kék, őrölve is kapha tó 
Dugaszok minden nagyságban 25 kr tól fel 
Féivypor, vörös 1 csomag 5 és 
Csiszoló por, tö rö t t 1 k lg 

„ „ egész 3 „ 
» papí r finom és goromba . . 1 iv 

Üveges „ „ „ . . . 1 „ 
T o n t a gubaes 1 üveg 
Al izar in ,, 1 „ 
Ibolyasz ínű 1 ., 
Vörös t e n t a 1 „ 
K é k 1 „ 
Porzó fekete 1 k lg 

„ kék 1 „ 
n VÖl'ÖS 1 „ 

Mécsgomb 1 doboz 
Hólyagpápi r finom 1 iv 5 és 
Zsinegek minden faj, fehér és szürke 
Fogvájó . . . ' . . . . . 100 kö teg 
Boreczet ki tűnő finom 1 l i t . 
g y á r t o t t eczet 1 li t . 6 és 
Csizmamáz igen finom 1 k lg . 

„ „ porban . . . „ 
„ K r a u s z (Tlinezíéle 2, 3, 4, 6 és 

,, fadobozokban 5, 6 és 
1 ", » bádog „ 3, 5, 6 és 

MOSÓ OZIKKEK. 

Szappan dohreczeni táb lákban . . . 
„ „ felvágva . . . 
„ Bar im magsza])pan . . . . 

Szóda porban 
jogeczes 

Mészháivány {(ddormész) . . . . 
K<">szóda szappan főzéshez a legerősebl 
Sza])j>angyökér 
Angol nujsópoi' . . . . '1 r.snmag 

„* Rizs-ki-meny i tö Idmérvo I klg 
„ I nagv d( 
'.'. 1 klH ' 

1 k lg 

20 és 

5 és 

»boz 

..... 4() 
— 30 
— 24 
— 60 
— 32 
— 40 
— 40 

2 
— 10 
— 30 
— 50 
— 4 
— 4 
— :io 
— 10 
— 10 
— 10 
— 10 
— 12 
— 20 
— 20 
— 4 
— 6 

_ 40 
-_ 20 
— 10 
— 21 
— 24 
— 10 
— 10 
— 10 

- 30 
- 32 
- 36 
- 12 
- 12 
- 20 
- 24 
- 72 
- 10 
~ 40 
- 12 
- 6 

ti-t kr. 

. . . M d g 2-1 
I csőm. 5 és 10 

. . . i kW-; I 

. . . 1 klg l 20 

. . . 1 klg 3 • 
l üvog 8 és 10 

1 l i ter kimérve ••-- 16 
Kékítő golyókban legfinomabb 1 doboz 15 és • 30 

„ papi r kilüuö (inom . . . . 1 iv ^ 
„ linóm \ \\ 6 

j Csipke huzakeméiiyi lo 
i Ki'iuényilö fény . . . . 
; líorax 
! Clicerin kimérve a legjobb 
! Gumi arábiai fehér . 
! Ivékiiö viz 

GAZDASÁGI UZ1KKKK. 

Konyha kősó . . . . 100 kiló veiéinél 
t;r 1 klg 

Konyhasó kősóból őrölve 
^ zsákos 

Salétromsó i • >< 
KorneiÜJUL-gi kehpor (marhapor) . 1 e,som. 
Miggany 1 klg 
Szarvas-olaj > 
rPerpentin , • • • » 
(fálicz-olaj (vitriol) b a r n a . . . . „ 
Kocsikenöcs o l a s z ' 5 , 10 és 25 kilós 

ládákban . . . . ,. 
k imérve . . . . 

• „ Kék 5. 10 és 25 kós láda „ 
n „ Kimérve . . . ., 

Ifalzsir 3 koronás . . . . . . . „ 
„ I I . r endű . . . . . . . . .» 
, I I I . rendű 

G y a n t a vi lágos 
|Aatimonium egész 

tö rö t t . . . . 
Kéulap (Einschlag) . . . . 

fűszerezett . . . . 
G-ips 
Sikpor (Federweiss) . . . . . . » 
Sósavany « • « 
Kova n a g y és közép 1 d^ra" 
K r é t a h e g y i t ö rö t t 1 k lg 

„ kölni v á g o t t iró » 
„ vörös 

Légypap i r _. . . . . • . 
Mézga arábia i te rmészetes . . 

„ " • „ töredék 
„ Tömjén v á l o g a t o t t . . . 
„ T r a g a n t (baktövis) . . . 1 deea 

Nád Spanyol porzás ra a lkalmas 1 drb. 6 és 
Seré t minden szám . , . • • • ! k lg 

„ Golyó » 
Keserű só . . . . ' • > • • » 
Seprű Rizsszalmábol 1 ( l r b* 
Szurok fehér l k lf? 

kovácsnak fekete . . . . . « 
,, suszternek • » 

Tapló finom l ™^ 
Timsó egész L klg 
V a s t a g t e rpen t in 7, 14, 28 kilós hordó „ 

n „ kimérve .» 
L é g y f o r g á c s . . ] ^ 

., „ hintőpor •'• t v l« 
Terpent inszesz '„ , n 

{ííyuía igen jó minőségű egy csomag 7. es „ 
„ kénnélkül i sálon. „ n ^? ^ s « 

dobozokban 0, és „ 
' " Sehwéd „ „ 5>, é* „ 

1 eom. 

1 klg 

100 iv • 
1 Mg 

lo 50 
11 
12 

._ u 
40 

— 35 
2 60 

— 40 
— 40 

24 

— 14 
— 16 
— 16 
— 20 
—- 54 

36 
— 24 
— Hl 

__ Jo 
--- 12 
— 24 
— 8 
— 10 
— 12 
— 1 
— 10 
— 18 
— 24 
— 90 
2 ~ 
1 60 

OLAJOK. 

Nizza olaj legfinomabb 

!! « li 1 üve 

. . . . i k lg 

. . 1 lit Üveg 
L5 20, í»0. 00 és 
. . . . 1 k lg Faolaj 

Lámpaolaj 
Lenolaj (Kenéze-Firnoiss) . . . . 
Pet ró leum amerikai kétszer t i sz t í to t t , égés: 

hordó vételnél hordót nem számitok 
(140—150 kiló) napi árban 1.00 k lg 

„ • • 1 Híer 

HALAK. 

I Ajóka sós (sardeln) . 
! Orosz Sardiniai páczolf 

Sardinia olajban . . . 

Phi l ip és Kanund . . 

. . • I klg 

. . 1 hordó 
. I darab 

í nagv doboz 
1 kö/.ép -. 
I kis 22 ., ás 

. 1 uaisv doboz 
. { k i s " doboz 
. 1 üveg 
. 1 üveg 
. 1 „ 
. 1 .. 
. { ,l„?.o/. 

. 1 drb 
1 klg r> ,'< 

Borshal 
F o g a s : 
Qstzé 
Angolna 
Bakfark • • • 
Hollandi her ing 
"Halikra (<1aviúr) valódi orosz 

S A J T O K 

Kmeivíali legfinomabb , . . 
(ivöji ., 
l> ; imiai \U'l^y eves 
Sfraehinó 
Valódi liptói juhti iró 
(íorgonmda • • • . • * -• 
1 »>I»''liiLYi'l'Ji1'. . t V i n " ' ^ i - í / ^ ^ — — — 

40 
W 

- H 
• 00 

10 
15 

1 20 
1 20 
I 20 

HO 
... :ts 

- 4S 

- 2-1 

1 0< l | 
2 in 

3 2 S 
1 30 j 

1 50 i 

J lilg 1 •!<» : 

I H> 

1 60 
íi-l 

Debreczeni zsir és erdélyi szalámi. 

P 
P-

I — < 

< 

H 

N 
K 
hí 
?? 
P 



SZABÓ ZSIGMOND DEB KECZENBEN. 
G Y E R T Y Á K . 

í r t k r . 

Cs i l l á rgye r tya 560 gr . 
Mil ly 5. 6, 8-as 560 g ram. . . 100 csőm. 

' 6, 8-as 500 „ . . . 
Sálon üreges 6, 8-as 500 g ram. „ 
Kocsi l ámpába 6, 8-as 560 gram.., „ 
Kéz i lámpába 30-as 420 gram., . „ 
L i m a g y e r t y a 6, 8-as 400 gramm., „ 
L i m a „ * 12-ös, 16-os 450 gr . 
Színes v i a s z g y e r t y a 1 csőin. 120 és 220 drb 
Parafin „ 6, 8, 10, 12, 450 g r . 100 csőm. 

„ 15, 30-as 250 „ 
B E F Ő Z Ö T T E K é s M Á R T Á S O K . 

Mus tá r valódi franczia 
„ u t ánzo t t 4 . 

. 1 kis ü v e g 

1 n a g y 
franczia 1 k lg . 

SZOBA FÉNYEZÉSHEZ. 

t- 66 
57 — 
51 — 
*6 -
Í7 — 
45 — 
40 -
45 — 
4—- 90 
22 — 
22 -

~ - 50 
4 - 30 
4 - 45 
|1 50 

i 
S á r g a viasz igen szép valódi 
F e h é r » m » „ . . . 
A r a n y szat inober . . . . 
Szat inober . . . . . . . 
Schel lak vi lágos szinü 

„ na rancs „ . . . 
Orlean legszebb . . . . 
Grumi g u t t i 
Hamuzs i r fehér 
Borszesz (Spir i tus) 36 fokú . 
E n y v vi lágos 

1 Mg II 

VALÓDI ANGOL LACK. 

deca 
k i ig . 
l i t . > 

k lg . 

- 20 
ír-" 16 
! l 60 
| 1 40 

2 
7 

40 
40 
44 

A s p h a l t lack 
Bör lack . 

1 k lg 1 40 
1 40 

í r t k r 
Damár- lack 
Eocsi - lack l-es 

2-ös 
Kopal - lack l -es 

2-ös 
FESTÉKEK. 

1 50 
3 60 
3 30 
1 60 
1 20 

É g k é k (u l t ramar in) 2. sz. 1/i és l/s k g cs. 1 k g -
3. „ „ „ „ „ 
4. „ „ „ „ „ 

• » f* *->• ff „ n „ „ „ -
6. „ „ „ „ „ „ • -
7. 

S á r g a fdld iszapol t . . .. . . . 1 k l g 
„ „ tö rve . . . . . . . . ; . . . ' 

Yörös söté t és vi lágos ' . . . . " . 
B a r n a „ „ , , . . ; . ; . „ • 
B e n g e s á r g a v i lágos és sö té t . , 
F e s t e n y s á r g a finom czi t romszinü . „ 

» • ,? „ narancssz inü . „ 
F e h é r föld buda i • . . . . . „ 
K o r o m (bécsi) . . . . . . . . . 
K a z á n ba rna . . . . . . . . . 
Kassze l i , , . . . . . . . . , „ 
Berzseny kékfa „ 
Zöld föld vi lágos . . n 

#). ,. iszapol t )} át 
Ólomfehér K r e m s i „ 

„ „ hamburg i „ ' 
G-ubacs aleppoi . . „ 
Ólomczukor . . . . . . . . . . 
Császár zöld l-es ,, 

3-as 

• 7 6 
- 50 
• 4 4 
• 30 
• 20 

10 
12 
10 
14 
40 

• 80 
90 

• 4 
36 
18 
16 
16 
16 
20 
70 
40 
20 
4 4 
64 
74 

í r t . k r . 

Levé l zöld l-es Sö té t és v i lágos 1 
Levé l zöld 2-ös Söté t és v i lágos 

U l t r a m a r i n zöld l -es „ 
2-ős 

24 
34 
40 
64 
52 
44 
32 
22 
18 
40 
36 
20 
80 
80 
32 

Gesz tenye b a r n a . . . . . . • • ,; -
Bár sony b a r n a •. . • • . . . . „ -
Őz b a r n a . . ; • „ -
H o r g a n y h ó legfinomabb „ -

„ finom . . . . . . . „ -
Schweinfurt i zöld „ 
Sika t iv porban . . ,, 
H i g p i r (Zinóber) • • „ 
Orleán • „ 
Ólompii . . . . . . . . . . . ,, -

OLAJBA TÖRT KÉSZ FESTÉKEK. 
Y2 1, 21/,, klg bádogszelenczékben. 

P o r v a s á r g a v i lágos és sö té t . -
A r a n y sa t inóber vi l . és sö té t . . . 
A n g y a l vörös „ . . . . . . 
H o r g a n y fehér ,, ,, — ^o 
Lombzöld „ . , . , . . . — 45 
Csontfekete „ „ — 50 
L á n g k o r o m „ , , . . , , . — 63 

U l t r a m a r i n fekete vi l . és söté t . . . . — 83 
Ólompir „ ,, . . . . — 47 

VALÓDI ANGOL ECSETEK. 
Szám 1 2 3 4 6 8 10 12 13 1 4 15 

kr . 3. 4, 6, 8 1 2 , 1 6 . 1 8 , 20, 2 5 , 2 8 , 35, 
Szám 16 18 2 0 . 

í r t k r I 

CSEMEGE BOROK. 

. . . . 1 

— 4 5 
— 56 
— 38 

kr . 40 , 52, 72 . 

Mader i a . . . . • • • 
M a l a g a va lódi t i s z t a . . . . ?? 
Musce t -Lune l . » 
Old S h e r r y . . . . . • • n 
T o k a i asszubor ( b e t e g e k és u d u i o k ) „ 
Szin te ( s zámára igen a ján lha tó ) „ 
R u s z t i asszubor . . - . . • • » 
Tokaj i „ . » 
Badacsony i pecsenye bor . . >? 
S o m l ó i „ >} • • »» 
M a g y a r á t i • „ ,, • • • » 
Szamorodn i , , , , • • • » 
M a g y a r R i s l i n g . . . . . . » 

VÖRÖS BOROK. 

5 0 
20 
20 
20 
60 
50 ' 
5 0 
50 
8 0 , 
80 

B u d a i s a s h e g y i . . 
jügri vörös . . • • 
Szegszárd i . . . . 

1 litter 
80 

LÉLTTALQK. 

1 üveg 1 liter 1 
V. 

Szeretni sz i lvór ium . 
Szerémi ., . > , - f # .. -,-.. 
Borovicska va lód i szepességi . > . • 1 p v e g ^ 
Pezsgő F r a n c z i a modorban k é s z í t e t t „Kincsem 

P r ü c k l e r I g n á c z t ó l m e l y az u d v a r i asz­
t a l n á l is k i t ün t e t é sben r é szesü l t 1 p a l a c z k 2 
„ K o r o n a . . - . . . • • • • » j-
„ C a r t e b l anch . . . . • • • ? • 1 
„ Ghiillott • • • • • , *_ 

V i s z o n t e l a d ó k e l ő n y b e n r é s z e s ü l n e k . 

Eáfifai savanyúvíz. 
1 n a g y pa laczk (1 l i ter ) . . . — 18 
1 rekesz 30 n a g y pa laczkka l . 4 60 
1 k is pa laczk (0.50 l i ter) . . . — 12 
1 rekesz 50 kis pa laczkkal . . 5 00 

Bikszádí savanyu viz. 
1 pa laczk (0.50 l i te r ) . . . — 13 
1 rekesz 60 pa la laczkka l . . . 7 60 

Borszéki savanyu viz. 
1 palaczk (0.50 l i ter ) , . . . — 18 
I rekesz 48 pa laczkka l . . . . 7 60 

Budai keserű viz. 
1 rekesz 25 l i teres pa l aczkka l . 3 30 
Ferencz József forrás 1 pa l . 1 l i t . — 18 
Rákóczy forrás ,, „ (J — 18 
K o s u t h Lajos ,, „ ;) — 18 

Carlsbádi viz-
Bugyogó vá r és malomforrás . 

1 palaczk (1 l i ter) — 36 

Czízi Iblany forrás. 
1 palaczk (0.65 l i ter ) . . . . — 32 

Czigelkai Ib lany forrás. 
1 palaczk (0.70 liter) . . . . — 32 

Eger fran ^enslbadi. 
Ferencz és sósforrás. 

1 palaczk (0.70 liter) , . : — 30 
Einsi (Kranelien forrás. 

1 palaczk (0.70 l i ter) . . . — 27 

30 

: Gieslrabli savanyu viz. 
l l p a l a c z k (0.50 l i ter) i . . 
i ; m „ (i „ ) . . . . 

Gleichenbergi Constantin forrás. 
l í k i s pa laczk (0.80 l i ter ) . . — 26 

! Halli iblany viz. 
1; pa laczk (0.70 l i te r ) . . . — 52 

i Ivándai keserű viz. 
1 jpalaczk (1 l i te r ) — 24 
1 ; rekesz 40 pa laczkka l . . . 9 20 

; Koritniczai savanyu viz. 
1 jpa l aczk (0.60 l i ter ) . . . . — 22 
1 rekesz 40 pa laczkka l . . , ! 20 

; Kisstngi (Rákóczy.) 
1 jpa laczk (1 l i ter . ) , . . . — 42 

Lipiki iblany íorrás, 
l | palaczk (0.65 liter) . . . . — 23 

(íjiUhi) M A E G I T forrás, 
| - Orvosi t e k i n t é l y e k ezen ógvényes 

ásványvize t , a lka t része inek szerencsés 
ö s s z e t é t e l é n é l fogva, kiváló h a t á s ú n a k 
isnjerték el, főleg, m e r t szabadszénsav 
taij talc;nban gyengébb, de félig kö tö t t 
szé-nsavban gazdagabb va lamenny i ed­
dig i smer t szikéleges ásványvizeknél . S 
igji mig a szabad szénsav csekélyebb 
je lénlé te megóvja a be tege t a káros , sőt 
veszedelmes izga tás tó l , addig a félig kö­

t ö t t szénsav a g y ó g y h a t á s ú a lkat része­
k e t a b e t e g tes t részekbe való g y o r s és 
biztos felvételét eszközli. Ezen tulajdon­
ságának köszönhet i a „Marg i t "-forrás 
azon e lőnyét is , h o g y a ho l szabad szén­
savas t a r t a l o m b a n gazdagabb ásványvi­
zek t ü d ő b e t e g s é g e k b e n , kü­
lönösen t ü d ő v é r z é s e k n é l már 
nem a lka lmazhatók , a „Marg i t "-forrás a 
legjótékonyabb h a t á s mel le t t folyvást 
haszná l t a t ik . 

E z e n körülményekből következ ik az 
i s , h o g y a m e l l b e t e g e k k l imat ikus 
gyógyin téze te iben , p . o. az á l ta lánosan 
i smer t és ma l eg l á toga to t t abb kl imat i ­
k u s g y ó g y i n t é z e t „Görbersdorban" a 
„Margi t 4 ' - forrás már ot thonossá vá l t . 

1 pa laczk (0.50 l i te r ) . . . . — 11 
rekesz 60 kis pa laezka l . . . 6 
palaczk (0.80 . . - . , . . . . — 
rekesz 40 n a g y pa laczkka l . 5 

Marienbadi keres^tforrás. 
palaczk (075 liter) , . , . — 

Rohicsi savanyu viz. 
kis palaczk (0.75 l i ter ) . . 
n a g y ,, (1.25 l i te r ) . . 

Freblaui savanyu viz 
palaczk (0.75 l i ter ) . ; . 

Parádi kénes viz. 
kis pa laczk (0.50 l i ter ) 
n a g y palaczk (1 l i ter ) 

16 

30 

— 20 

30 

Az általános közkedveltségben részesült 

MOHAI Á i l l i FORRÁS 
hazánk egy ik l e g s z é n s a v d ú s a b b 

SAVANYUVIZE, 
vegyelemezve D r . L e n g y e l Bé la egye­
t emi t a n á r t ó l s ajánlva a bel- és külföld 
számos orvosi t ek in t é lye i á l t a l , főleg a 
l é l e g z é s i - , e m é s z t é s i - s h u g y -
c s ö s z e r v e k h u r u t o s b á n t a l m a i -
n á l , ha t á sosan g y ó g y i t j a a K h a c h i -
t i s , g ö r v é l y - , v e s e - és k ö s z v é n y -
b a j o k a t , ép u g y haszná lha tó a t a g o k 
c s ú z o s bajainál , gye rmekekné l meg­
gátol ja a tú l ságos g y o m o r-s a v a n y 
képződést , s fokozza az idegrendszer 
t evékenységé t . — G a z d a g szénsav t a r ­
t a l m a folytán ez üdi tő s avanyuv iz a 
legkel lemesebb izzel b i r s b o r r a l 
h a s z n á l v a m á r is igen n a g y ke le t ­
nek örvend. 

Fo r rá s -é i t e s i t é sek k í v á n a t r a i n g y e n 
szo lgá l ta tnak . 

F r i s tö l tésben mindenkor k a p h a t ó 
SZABÓ ZSIGMOND 

fűszer, csemege és ásványvíz r a k t á r á b a n 
Debreczenben 

1 kis pa laczk (0.50 l i t e r ) . . — 16 
1 nagy „ (1 liter) . . . — 22 
A kis üvegért visszaadok 3 
kri. a nagyért 4 krt. 

Vidék i megrende lésekné l a k i v á n t 
menny i sége t i g e n olcsó r ekeszekben cso­
m a g o l t a t o m az ü v e g e k e t a fent i á r sze­
r i n t r a k t á r o m b a szá l l i t va v isszaveszem. 

Fülnai kesém viz. 
1 korsó (0.75 l i t e r ) . . . . — 25 

Saldscnitzi keserüviz. 
1 korsó (0.75 l i t e r ) . . . . . — 26 

Sel ters i *riz. 
minden mes te r séges ada lék né lkü l a r é g i 
és v i l á g h i r ü nieder se l te rs i ásványvíz­
forrásból . É g v é n y e s és sósavas s a v a n y u 
viz . S i k e r r e l h a s z n á l t a t i k a t ü d ő és 
n y á k h á r t y a idü l t bajai , az e lnyá lkásodás , 
csökönyös köhögés , e l h a n y a g o l t mell­
h u r u t és l ázas be t egség ellen. 

— 38 

— 10 
5 00 

— 14 

60 

1 p a l a c z k (0.50 l i t e r ) 
1 „ (1 „ ) 

Szolyvai savanyúvíz, 
1 k i s pa l aczk (0.50 l i t e r ) . . 
1 rekesz 60 k is p a l a c z k k a l . 
1 n a g y p a l a c z k (0.80 l i t e r ) . . 
1 rekesz 40 n a g y p a l a c z k k a l . 

Yichy (Grand grile) 
1 p a l a c z k (1 l i t e r ) 

Carlsbadi só. 
1 ü v e g 125 g r a m m . . . •. . 1 — 
1 „ 250 . . . . . . . 2 — 

M i n d e n n e m ű be l - e s k ü l ­
földi á s v á n y v í z e k e t , melyek ár-
lapomból hiányoznak, kívánatra a 
legolcsóbb árakbban készséggel meg­
rendelem. 

& 
P 

GIQ 

c-t-

B 
m 

r í J L Ö l T L E G - E S S É G E Z : . 

Gyógyszer s szappanok 
Ammóniák szappan üdü l t kösz­

vény bajoknál . . . . 1 
Balzsamos óliv szappan . 1 

,, s torax-szappan 1 
,. tan in-szappan . 1 

Benzoe-szappan a bőrnek ke-
ményedéso ellen . . . 1 

Borax-szappan arcz- pörsenés 
ellen . . . . . . . 1 

Oarbol szaj>pan . . . . 1 
(ísukiimáj-olaj-szappan gör­

vély és aszkóroknál . . 1 
Epe-szappan szeplő ellen és 

fejbőr mosásra . . . . 1 
Fenyőtű-szappan üdü l t kösz­

vény és csuzbajoknál . . 1 
(•íraphit-szappan üdü l t börba-

jokná l 1 
.lód-szappan 1 
.lódkén-szappan . , . i . 1 
,!odkali-szap])an makacs gör­

vély bajoknál- 1 
Kamhu'-szappan csuz és kösz­

vény ellen 
Há1 rány-szappa]i bőrszeny-

Jiycknél 
Kén-szappan bőrkiütésnél . _ „ __ 
Kénhomok-szappan. . . . 1 „ 35 
Kreosoíe-szappan , . . . 1 ,, 70 
Méz-szappan gyöngéd mozs-
.} Mw<\ 1 „ 35 
Rnzmarin-.szappan erősítő 

nu)/,sdúsoknál . . . . , 1 ,, 40 
SpernuH-01 -szappan a kéz-

nek s imítására . . . . 1 40 
Ter])íMi!in-sza])pan gyúlé­

kony dagana tokná l . . . 1 35 , 
Tojássm-ga-szappan fej és 

bőr t i sz t í t á sá ra . '. . . 1 40 
Vas-szappan vérzéseknél . . 1 ,. 40 ', 

Stíriai növény nedv. 
mellbe tegek részére P u r g l e i t n e r gyógyszerész tő l 
Gráczban, egy ü v e g haszná la t i u t a s í t á s sa l 70 kr . 

S z i T r s i o e -
nöi p ipere szivacs, finom fürdő szivacs, kocsi mosó 
szivacs, t áb l a tör lő szivacsok n a g y vá lasz tékban . 

E g y eredeti doboz á r a haszná la t i u t a s í t á s sa l 1 í r t . 
1 p á r 10 kr . 

I j I E B I G - f é l e 

HUSKIVONAT. 
Egy tégely 90 kr. 

Zamatos g y ó g y t a n i növény-szappan 
1 drb 42 kr . 

Ércztisztitó kenőcs. 
E g y n a g y pléhszelenczé 10 kr , 

,, kis „ 5 „ 
Silieium érez t i sz t í t an i 1 csomag á r a 20 kr. 

„Gyémánt íénykeményitö." 
Haszná l a t i u t a s í t á s . 

E g y csomó gyémánt- fénykeményi tő 4 kics iny 
csomagot t a r t a l m a z . Mindegy ik k ics iny csomagból 
k i te l ik 3 férfiing (Chemiset tes) keményi tésére . E g y 
kics iny csomag t a r t a l m a egy negyed l i t e r vízben 
oldandó fel. H a s z n á l a t e lő t t e g y félórával a ke­
ményí tő lapos edénybe helyezendő- az előir t meny-
ny i ségü l angyos (nem pedig forró) vízben feloldandó 
és az o lda t kézzel fe lkavarandó. 

H a az k íván ta t ik , h o g y a tég lázandó fehér­
nemű rendk ívü l k e m é n y legyen , akkor egy k i s cso­
m a g gyémánt - fény-kemnye feloldására csak e g y 
ötöd l i t e r l angyos viz fordí tandó. 

A kenmyének kézzel való fe lkavarása közvet­
len a haszná la t e lő t t ismétlendö. Miu tán a kemé­
ny í tő lega lább 30 perozig oldódott a vízben, bele 
m á r t a t i k a keményí tendő száraz fehérnemű ezen 
oldatba, azu tán k inyomát ik . k i s imi t t a t ik és egy 
száraz kendőbe göngyöl te t ik , mire a téglázáshoz 
azonnal hozzá kel l fogni, meví különben a fehér­
nemű tég lázás i czélra nagyon is száraz lenne, me ly 
esetben a fehérneműt t ég lázás előt t ujol iag t i s z t a 
h ideg .vízzel kell megnedvesít ni. A gyémánt-fény 
keményí tő h a t á s a a fehérneműnek kifényesí tése a 
tég lázás u t á n tör ténik , de ai ca, kel l ügye ln i , h o g y 
a tég lázás következ tében fejlődött melegség e lmúl t 
légyen, mi rendesen a tég lázás u t á n 10—15 perezre 
szokot t t ö r t énn i . E k k o r egy s ima v a s t a g kemény 
pap i r egy s ima a sz t a l r a he lyez te t ik e r re a kifé­
nyes í tendő fehérnemű r á t é t e t i k - férfi ingnél a 
kemény pap i r a mell alá lo la t ik — színnel felfelé, 
ezután az i l lető fehérneműt hidegvíz cs spongyáva l 
g y e n g é n meg ke l l kenege tn i , az t án meleg vasaló­
v a l néhányszor r a j t a vég ig j á rn i , miá l ta l ezen ke­
ményí tő a fehérneműnek tükröző fényt kölcsönöz. 

1 Csomag 4 k i s csomaggal 16 kr . 
1 K i s csomag 

Finom mossdó szappanok 
Grlicerin szappan fehér 1 db 10, 20 és 30 k r 

s á r g a 1 „ 10, 15 , „ 25 „ 
Mandula igen finom . 1 ,, 5, 10 , , 2 0 „ 
Rózsa „ „ 1 „ 10 ,, 20 „ 
Cocus igen fin. egy csőm. 4. 5. 8. 10 ,12 db 38 ,, 

„ ,, „ 1 drb 3 . 5. 8. és 10 „ 
Hajv iasz „ 1. „ 3. 5. 10 és 15 „ 

„ ,, E e z e d a 1 da rab . .. 25• „ • 
T a r t o k még igen sokféle fent nem emi i te t t 
finom i l la tos szappanoka t . 

^BOT7-a,x I x t o p o i 
1 ü v e g á r a 20 kr . 
1 k lg . „ 4 frt. 

Maage r Vilmostól , mell- és tüdőbajok ellen. — E g y 
ü v e g haszná la t i u t a s í t á s sa l 1 í r t . 

Tisga-ujlaki bajuszpedrő. 
Rojkó Viktortó!. 

E g y kis doboz 20 kr . 
E g y n a g y doboz . . . . . . 35 . 

Közönséges bajuszpedrő 1 darab 2 kr. 
„ 1 doboz 5 „ 

Bersteiii padló lak. 
P u h a és k e m é n y padlóhoz l eg jobbnak b izonyu l t , sö­
t é t és v i lágos színben, egy k i lós bádog dobozzal 
elég t i z négyszög mé te r befestésére . 

Á r a csak 1 fr t 20 k r . 

Dr. Miller mohanövénynedve 
mellbajok, mel lhur t , köhögés , r e k e d t s é g , e lnyá lkáso­
dás, t o r o k és g é g e h u r u t vé rköpés kezdődő g ü m ő k o r 
ellen. — N a g y o k n á l az a d a g 6—8 k é s h e g y g y e i 
naponkén t , 3—3 gye rmekekné l .— A r a e g y e rede t i 
t é g e l y n e k 3 nye lvben i h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l 

együtt 50 kr. 

Brázay' Kálmán-féle Sós-borszesz. 
E g y n a g y pa laczk haszná la t i u t a s í t á s s a l 80 k r . 

„ k i s „ „ ..„ 4 0 k r . 

ffiérkenéc^ 
1 k i s doboz 

1 n&gj „ 
. 5 k r . 
• 10 „ 

B e n z . i ' n . 
valódi ango l pecsé t t i sz t i tó , bármiféle r uhák , bú to r ­

szövetek, k ez ty ü , se lyem s tb . t i s z t í t á s á r a a színe­
ze t megsér tésének k o c z k á z t a t á s a né lkü l . E g y 

kiló 80 k r . 

Poloska irtó szer. 
1 ü v e g haszná la t i u tas í t á ssa l 35 k r 

XDr, O ö i i s - f é l e é t - p o r . 
Ál ta l ános i smer t j e l e s háziszer , g y o m o r s a v a n y 
zahaége tés és é t v á g y t a l a n s á g ellen egy n a g y doboz 
1 fr t 26 kr , egy k is doboz 8 4 kr : 

Szíves figyelembe ajánlom! ^J£Xz7^™^^ 
kü ldö t t t r i s tö l t ésű ásványvizekke l g y ó g y h a s z n á l a t r a e l lá t tam, k é r e m t e h á t n g y az orvos 
u rak , min t a t . közönség szives bizalmát , s felhívom beesés figyelmét a szükséges g y ó g y v i ­
zeknek tőlem való beszerzésére, 

A fogyasz tás u t á n í té lve azon kedvező he lyze tben v a g y o k , h o g y t i s z t e l t vevőim­
nek mindenkor a legfrissebb tö l tésse l szolgálhatok, m e l y a g y ó g y u l á s t ké t sze resen elősegít i , 
va lamint az ásványvizeknek megszerzését a n y a g i l a g is igen megkönny í t ik . 

V é g r e ké rem a t. ez. közönséget , h o g y engemet f ü s z e r s E Ü k s é g ' l e t e i -
z i e l s : fedezése v é g e t t becses megrendelése ivel szerencsé l te tn i s czégemet k e g y e s pár t fogá­
sában részes í ten i mél tóztassék, miá l t a l te l jes r eményem v a n a r ra , h o g y üz le tem j ó n e v é t mind­
inkább g y a r a p i t h a t o m s fá radha t l an igyekeze temmel a kÖzkivánalomnak minden t e k i n t e t b e n 
megfelelhetek. — V a g y o k kiváló t i s z t e l e t t e l 

3ssafDÓ ZsIgp3űLo:rx,c±„ 
Debreczen, piacz- és liatvan-xitiiKa sarkán. 

4 kr . 

Üzlethelyiség piacz és hatvan-iitcza sarkán. L_ 



Melléklet a f>Deftreczen-M»gyváraffl Értesítő" 4Q~dfk számához. 

AZ ELSŐ KÖIf ETITÓ- ÉS TDDAKOZÓ-INT&ZET 
~teeMen fjfl5tooB> Hajdú Gyula házában a Bikával szemben 

Mindennemű sorsjegyek vétele és e ladásTgy^ 
san és a legpontosabban eszközöltetik. 

|Egy e s e t l e g k é t B O L T H E I . Y I S É 0 
k e r e s t e t i k a z o n n a l i bé rbe v é t e l 
v é g e t t a fő- v a g y e g y é l énk 
m e l l é k u t c z á n ; é r t e k e z h e t n i i ro­
d á m b a n . (2078.) 

[ K I A B Ö - E g y v a g y k é t e l e g á n s a n 
b ú t o r o z o t t HÓM A P Ó S S Z O B A 
a főpiaczon. 

L a k t á r s u l k e r e s e g y m a g á n o s 
h i v a t a l n o k , — a s z í n h á z k ö z e 
l ében — e g y fiatal n r i ember t . 

[Eladó. Nagyuj-utczán egy ház 31 öl ondódi 
és 6 '/2 hold ujosztásu földjével; továbbá 
a, nagydiószegi útfélen 40 % k. hold gaz­
dasági épületekkel tanyaföíd és a „Bán­
kon" szintén gazdasági épületekkel ellá­
tott 8 régi boglyás kaszálló eladő7 
e s e t l e g h a s z o n b é r b e is k i a d ó ; 
bővebben értekezhetni irodámban. (461.) 

Zenélő óra. 
E S V e g é s z e n j ó k a r b a n levő nj 

s z e r k e z e t ű zené lő ó r a — k ü l ö ­
nösen v e n d é g l ő é s s ö r h á z b a 
a l k a l m a s — j u t á n y o s á r o n el 
a d ó ; h o l ? m e g t u d h a t n i in téze 
t e m b e n . 

H á z k e r e s t e t i k m e g v é t e l r e a 
főpiaczon v a g y a n n a k k ö z v e t ­
l en k ö z e l é b e n ; — é r t e k e z h e t n i 
i r o d á m b a n . S. 

Egy ház kerestetik megvételre a kis­
mester, kis, vagy nagyliatvan-iitczáii; 
bővebben értekezhetni irodámban. 

( 2 1 7 6 . ) 
E l a d ó . B e b r e c z e n h e z e g y ó r a 

t á v o l s á g r a , a s á m s o n - b a i k á n y i 
ú t s a r k á b a n — 4 8 k a t . h o l d ( 8 7 3 
n y i l a s ) befás i to t t t a g b i r t o k , 
k e r t t e l , l a k h á z z a l , g a z d a s á g i i 
é p ü l e t e k k e l , á l l a n d ó — forrás 
tőv izze l , — k ü l ö n ö s e n a j á n l h a t ó 
s e r t é s t e n y é s z t é s r e és t ehené ­
s z e t r e ; é r t e k e z h e t n i i r o d á m b a n . 

(2184 . ) 

E Ö Y NEVELŐHŐ, k f a m a g y a r , 
n é m e t és f ranozia nye lvben , 
ú g y s z i n t é n z o n g o r a és a női 
k é z i m u n k á k m i n d e n nemében! 
a l a p o s a n t an i t , a l k a l m a z á s t k e 
r e s s z e r é n y fe l té te lek mel le t t . 

BÁNKON 68 kat. hold föld bérbe, eset-| 
leg felébe kiadó. Értekezhetni iro 
dámban. (1 -3 ) 

K i a d ó a hadházi út mentén egy — 
mintegy 20 h o 1 d terjedelmű részintl 
luczernás, részint szántóföldből álló| 
teljes gazdasági épületekkel felsze 
relt homok föld haszonbérbe; érte 
kezhetni irodámban. (1157.) 

A Ozeg léd-u toza 2566-d ik számul 
„Komló" -hoz cz ímze t t k á v é h á z 
(po lgá r i bormérésse l ) f. é. no­
vember 1-től k i a d ó ; é r tekezhe tn i ! 
u g y a n o t t , v a g y i r o d á m b a n . 

(2156.) 
K o s z t és l a k á s r a ( tel jes e l lá tás ) | 

f e lvá l l a l t a t ik több t a n u l ó a col-
l e g i u m k ö z e l é b e n a legelőnyö­
sebb fe l té te lek m e l l e t t ; h o l ? | 
m e g t u d h a t ó i r o d á m b a n . (2108) 

S z ü l ö k fi g y e i in e b e ! Mgy n r i l 
c s a l á d n á l f e l v i t e t i k 9 i w , t a n u l ó 
íiu. t e l j e s e l l á t á s s a l e l ő n y ö n fel- | 
t é t e l e k k e l ; é r t e k e z h e t n i i r o d á m 
l>aas. (2039.) 

II a s z ó n n é v b e a d ó eg-y $ '/B uyl - l 
l a s é s eg-y I S n y i l a s t anya l '&íd i ; — 
l i i a t l ó egry % s z o b á s s z é n i i tezai] 
l a k á s a S z é c l i e n y i - n t e z á n . (2022.) 

A Tóczóskertben 3 nyilas szőlő pajtával 
szüretelő edényekkel, termésestül eladó;! 
— a Csapókertben egy darab 1300 O 
öl területű puszta majorsági föld, végre a! 
Retek-utczán egy ház fél nyilas ondódil 
földjével együtt szabadkézből eladó. -
Értekezhetni irodámban. (1121) 

E l a d ó 9 oszt , hold homok föld al 
d iószeg i ú t fé len j u t á n y o s á ron . 
______ _ __ (2195.J 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és külföldre franczia, angol, I 
olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. I 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr | 
előleges lefizetés mellett, felvesz ós közzétesz 

ZICHERMAN H. irodája, főtér Hajdu-liáz, 
F i a c z - és C s a p ó - u t c z a s zeg le t en , a „ B i k a " s z á l l o d á v a l szemben . 

ZSS3SSSSS, 

GYAKORLOTT ÜGYNÖKÖK 
í| kerestetnek minden vidéken magas jutalék 
Í mellett, hatóságilag engedélyezett állami 
| és városi dijsorsjegyek bizományképeni 
'' d a r u s í t á s á r a . 

Ajánlatok, — JT. 677. jegy alat t , -
Mosse Rudolfhoz Breslauba czimzendők. 

( 3 8 6 ) 2 -

Férfi gyengeségek, meg­
rongált idegzet, 

titkos ifjúkori vétkek és kiesapongápok. 

Wrun-féle 

(pern növényekből készítve ) 

E g y e d ü l c s a k a p e r u i n - p o r 
alkalmas a nemző és s z ü l ő szervek 
mindennemű gyengeségeinek elhárítására, 
s így a férfiaknál a tehetetlenség (férfiú 
gyengeségek) s a nőknél a magtalanság 
eltávolítására. Nem külömben pótolhatlan 
gyógyszer az idegrendszer minden bántal-
mainál. A nedv, és a vesztések által előidé­
zett elerőtlenedéseknél, s nevezetesen a 
kicsapongások, önfertőzés és az éjjeli mag­
ömlések, (mint a tehetetlenség egyedüli 
okozója) által előidézett férfiúi gyengeségi 
állapotoknál, valamint a kéz, és lábak 
ideges reszketésénél, az által oly szer vau 
nyújtva, mely által HZ elmaradhatlan ered­
mény okvetlen elérhetik. t 

Minden a fent elősorolt betegségeknél, 
egyetlen szer sincs oly ^alkalmas mint a Dr. 
Wrun Peruin-pora. Árthatlanságáért jót 
állunk. . _ . , 

Egy adag ára használati utasítással 1 
trt 80 kr. — Kapható Debreezenben : Dr. 
Rothscnek V. Emil és Göltl Nándor gyógy­
szertáraiban , Bécsben : Giscbner A. oki. 
gyógyszerésznél II. kerület Kaiser Josef-
Strasse 14. (469.) 27 ort 

A LEO-JÖBB 

A VALÓDI 

LE HOUBLON 
franczia gyártmány 

ö a w l e y és H e n r y t ö l Parisban. 
Utánxásolctól évatife! 

Ezen papír Dr. J. J. Pohl, Dr. H. Ludwig 
és Dr. E. Lippmann urak, mint a bécsi 
egyetem vegytan tanáraitól a legjobban 
ajánltatik éspedig : kitönő minősége és 
tisztasága végett és minthogy abban 
semminemű, az egészségnek ártalmas 

anyag vegyítve nincsen. 

f Fsööv 
K5Í&. ra 

VAC-HiMzr.n i)K r/jíriQiri: 17, ma Bírangír, aPAHIS 

Kulin Károly és Társa 
B é o s t o e n . 

Tisztelettel ajánljuk saját gyártmányú 

aczél irótollakat és tolltartókat. 
Ismert jó minőség, leggazdagabb választék 

minden czélra és minden áron, folyton uj fajtával 
bővítve ! Kapható minden iróeszközkereskedőnel. 

2000 forint 
I kereshető tisztességesen évenként különös idő­

veszteség, vagyon és risico nélkül j 
minden állású hitelképes egyének által, kik a 
vagyonos osztálylyal érintkeznek. (176.) 1—1 

Ajánlatokat a jelenlegi foglalkozás megne-
I vezésével ScJtalete SMenriU hiedetési ; 
! irodája továbbit Bécsben 

,,/&V. 2000u jegy alatt. 

A l e g g y o r s a b b é s l e g o l c s ó b b 
s z e m é l y - s z á l l i t á s 

A M E K I K Á B A 
heteokmt kétszer 

,. „Norddeutsche FAoydu német császári 
kitűnő posta és gyors-gőzös által 

:o:o.;EM.Á.:&A.:ixr 
közvetittetik 

Sockl Móricz* 
a bécsi cs» k. magas helytartóságától engedélyezett 

fő Ugy9s.iih.fege ált a l 
Bécs, I., Postgasse C. 

Minden megkeresésre azonnal vélaszoHntik. 
l g esi t i s z t e l t u r a i n l 

Családomat 8 napra el kellett hagynom, ki cl-
búesüzásomkor teljesen egészséges volt; nyolez nap 
után, midőn hazaérkeztem nőmet kétségbe cselt hely 
zetben találván, kérdezősködtem nnnnk oka nlán, nőm 
a legfiatalabb leánykámhoz vezetett, kit alig ismertem 
meg, A gyermek öt nap óta mindent kihány s a mellett 
borzasztó hasmenése von, két orvos kezeli és nem se* 
gif hétnek, kedves gyetmekílnket ma már egészen fel­
adlak, sirva panaszolja nőm, hogy már hangja sincsen, 
De mondom, én még nem adom fel gyermekemet, és 
egy kávéskiinálDr.Bózsa-fóle élotbalzsamot adtam 
he a gyermeknek s azt naponta háromszor ismétellem 
s lásd Is ten osodaja! a gyermek 3 nap nlalt egész­
séges lett, a mire két orvos nem volt képes, azt a Dr, 
Rózsa-féle életbalzsammal vittem keresztül és 
gyermekemet á biztos haláltól mentettem meg. — Nem 
győzöm Tekintftlességednek eléggé köszönni. Ember­
feleim érdekébeu kérem őzen bizonyítványomat nyil­
vánosságra hozni. — Budapest, 1884, Augusztus hó. 

Tiszteletiét % a c l á k A l a j o s chareutier. 
Gyors és biztos' segély a gyomorbajok 

és a n n a k köve tkezménye i ellen. 
A.55 e g g ó s s z s é g f e n n t a i ' t á s a 
ftgyo* 'győriül csak a jó emésztés í'enlnrtriKa és 
előmozdításán alapszik, mert a jó egéüZHég 
és A testi és lelki épségnek ez az alaptétele. 
Az emésztés szubáiyozásn, n kHlö vervegyitéN 
elérésére, a m e g r o m l o t t és hibás V e r á i k a t 
részek eltávolítására a legjobbnak bizonyult 
háziszer a már évek óia ismeretes s közkedvelt 

Dr. Itózsa-íéle életbalzsam 
Mely a leghasznosabb s a leggyógy-

hatásosabb gyógyfüvekből á legnagyobb gond­
dal készítve, teljesen megbízhatóan a legjobbnak 
bizonyult be minden nemű eméfiztésbántalmak-
nál, nevezetesen az étvágyhiány, a savanyu-
felbófögés, a puffadás, émelygés, has- és 
gyomorfájás, a gyomorgörcs, a gyomornak 
ételleli túlterhelése, az elnyákosodás, a 
vértoríódás, aranyeres bántalom, a nöi 
betegségek, bélbajok, a rásztkórés lépkór-
n á l ( e m é s z t é s i z a v a r o k következtében) ez az 
emésztési összes működésére éiénkiiöleg hat, 
tiSZta és e g é s z s é g e s Vér t hoz létre, s a beteg 
Iestnek elöbbeni e r e j e és egész sége ismét meg­
adatik. Ezen kitűnő hatásánál fogva tehát ez máris a 
legjobbnak bizonyult s a legbiztosabb néj> h á z i 
gyógyszerré vált s általános elterjedésnek 
örvend. 1 palaezk .50 kr., dupla üveggel 1 frt. 
Több ezer elismerő s dicsérő irat von kiiéve szíves 
betekintés végett. Béniientett levélbeli meg­
keresésekre utánvétel mellett minden­

hová megküldetik. 
Ó v á s !" !Wi. 

inden kellemetlen félreértés kikerülés végeit fel­
kérem a t. cí. vevőket, mindenütt határozottan, hogy 
csak I>1», R ó z s a ^ l e t ~ l » a l z s a m á t kérni 
C r a g n e r B * g y ó g y s z e r t á r á b ó l P r á ­
g á b a n * mivel azt lopaszlaltam, hogy némely 
helyen a vevőknek, ha csak egyszerűen életbalzsamot j 
kérnek, s nem teszik hozzá, hogy I > r . R ó z s a - j 
f ó l e 4 > l e £ b a l z s a m o t , akármilyen hatás nélküli! 
keverék iesz ndva. 

Valódi Dr. Rózsa-féle életbalzsam 
kapható a főraktárban : F r a g i i e r R* gyógyszer-1 
tárában nzum schwarzen Adler" P r á g a , Klein-
scite, a Spornergnsse sarkán 205 sz. s az allább fel 
sorolt raktárakon. 

SSehxtscxem t 4*Mii M. <ss H o í l i s c í m e k 
K m i l gryósrys9B« Budape» t t t ÜPiiriilt. JTózseJTi 
p^yógry. tová.bl»» ISúur , Ifju-tfeld, MScItCH 
Csa l ta , I l ony l t á í l , l l o z o r i c s E g e r l l a d a r k u t 
BiitpoNvár, líarawscí 'Iíes, I léNináric , S4.is-Sxe' 
l»en Eíiig-os, ifi akó« i t lalacail ía , I l -ML-YAsár 
I»ely» WagfySalí, K a g y S z o m b a t , Misiiolcz, 
I*05E8ony9 SSétság, S.-A.-UJIiely, Marcza, 
S z a b a d k a , S z e g e d Özékes-Ifeliérváir, T i sza-
U J l a k , T e m e s v á r , %'ag-Sellye* V a r a n a o . 
^ ' e r s ecz , Kala-Kg-erszeg. 
Minden gyógyszertár, valamint a füszerkereskedések 
legnagyobb része raktáron tartja ezen életbaksamot.— 

Ugyanitt kapható még: 
Prágai egyetemes házi kenőcs, 

biztos és kipróbált szer gyulladások stbek és dagana 
tok gyógyítására. 

Biztos sikerrel alkalmazható a női mell gyulla­
dása, (ejrekedése és keményedésénél, a gyermek el­
választásánál, genyedésnél, vérdoganatoknál, geny-
fakadásoknál, és pokolvarnál; körömdaganatnál s az 
agynevezet körömméregnél, mirigydaganatoknála 
szalonnad;ignál,holttetemnél a kézen vagy lábon régi ge-
uyedö sebeknél; rákos daganatoknál; feltört lábaknál, 
csouthártyn gyulladásánál, stb. 

Minden gyulladás, daganat, keménydés, duzza­
dás a legrövidebb i'H'i alatt gyógyitatik a hol azon­
ban már a genyképződés beállotf, a daganat a legrövi­
debb idő alatt fájdalom nélkül fölsziva és meggyógyítva 
lesz. 2 5 t ls 35 k r o s s z e l e n o z é b e n . 
I ? l l l 1^ *Á 1 riC *1 H l A legkipróbáltabb ésszámos 
r I I I " " S m l £ t l 3 « I I I* kísérlet által mint legmeg­
bízhatóbb szer ismeretes a nehéz hallás meggyógyí-
tására, s a teljfsen elvesztett hallás visszaszer­

zésére. I S g y p a l « c x l i l ( a l 1 fvt. 
(88.) 2 6 - 5 2 . 

öfxxxxxxziixxixxxjxixntnöo 
400, szára. 

« s I S T V Á N a g ő z m a l o m 
készítményeiről 

s a j á t r a k t á r á b a n . 
Árak ausztriai értékben 

Kötelezettség és engedmény nélkül. 
Készpénz fizetés melleik 

Ingyen «jrájfe%*vl. 100 kiló 
A. B. Asztali dara nagyszemti 
G. szinte 
0 Királyliszt . , . . , 
1 Lángliszt , . , . j . 
12 Montliszt ' 
a Zsemlyeliflzt különös . . 
* n « » • 
6. Fehér kenyérliszt 1-8Ő rendű 
C. szinte 2-aotl 
7. Közép kenyérliszt 1-BŐ 
8. * - 2~w 
8V» Barna konyárliszt I-ső 

Lábliszt 
VereB Ywit , 
Finom korpa 

2-od 

17.60 
16.60 
17.— 
16 40 
15.60 
14.80 
18 80 
12.60 
12.— 

rendű 11.20 
10 00 
9 -

» 0.60 
. . 5.60 

zsákkal 4 — 
zaáknólkül 3 40 

12. Durvakorpa zsákkai 3.40 
, H 8 zaáknélkül 2.80 

Simán őrlött búzaliszt zsákkal 8.— 
ugyanaz „ „ nélkül 7.40 

Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kilő 
zacskóval együtt 60 krral drágább. 

Debreczon, 1885. Aug. 80. 
k zsákok Bulytartalnia, — teljsuly tiszta-

súlynak yéve. 
A. B. 0. 0-8V 2 számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12 50 „ — „ 
Sima liszt 75 „ — „ 

: imCSTX»X2^XK3X3GtXX3 CU 

TRAÜGOTT EIimiARDT 
Oülzcbcn, Tliüringcn czolőtt Grossbrcitanbaoliban. 

l^cn fontoH minden ember szemére. 
Csak is az egyedüli valódi Dr. Whilu-szmnvizo 

Traugott Kbrhardtól üelzébcn, Thüringen, 1822. év 
óta világhírű. Egy palaezk ára 1 frt o. é. Debre­
ezenben Dr. Eotschnek V. Emil gyógyszertárában 
kapható. 

Levélkivonatok: Traugott Ehrbardt urnák 1 
Ezennel kérem, miszerint az ön valódi Dr. 

W h i t e s z e m v i z é b ő l , — mely valóban igon 
használ nekem és ismerőseimnek — ismét küldeni 
szíveskedjék. 

Hobenlimburg, 1882. Május. hó. 
Haschke Jú l i a özv. Ternerné. 

Továbbá : Mióta nőm és gyermekeim az ön 
valódi Dr. White-szemvizét használták, beteg sze­
meik sokkal jobban vannak. Rendelmény következik. 

Hecklingen, 1882. Május hó. 
(33) 9 — 12. Richter Eduárd . 

Az összeget mindenki azonnal visszakapja, a 

ROBOEANTIUM 
( s z a k á l n ö v e s z t o szer ) 

siker nélkül marad. Épen oly 
L'$íjtek biztos hatású kopaszságnál, 

-vJfe^k hajhullásnál, korpaképzödesnél 
|!^*$'"%?'/ és a l'aJ őszülésénél. Néhúny-
I O ^ ^ - ^ H S7'or'' bedörzsölégnél a sikor 
^ ^y 'V húiosittalik. Szétküldés 1 frt 

Ví''-sV 50 kros eredeti és nics prő-
W^i'V V ^ ' t í ' V ba-uvegekben Grolioh J . ál-
'^.V-'" > •* f • t n ' B r ü n b e n . A Roborau-

t ium főfájás és gyenge em­
lékező-tehetségnél is a legjobb sikerrel hasz­
náltatott, a mit a beérkezett elismerő levelek 

igazolnak. 
Kivonat elismerő levelekből: 

Az ön roborantiája nekem kilüiiö használatot telt. 
Hanselka Henr ik29 . sz. StaudingnanOszlr.-Sz. 
1882. H /12 . 
Az első üveg Rohorantium után kopasz helyein 

már utánnövést észlelek. 
Unger Antal 1110. Warnsdorfhan (Csehor­

szág) 1882. 5/8. 
A második üveg Roborantium feHtasziitílásH 

után elegendő hajjal birni vélek, 
Dontb. Róbert, Wichauban, St-arkenbach mel­

lett (Csehorszóff) 1882. 22/10. 
Egyedüli r ak t á r Debreezenben; (íőltl 

Nándor gyógyszerésznél, N.-V á r a d o n : Mol­
nár L. J. gyógyszerésznél, B u d a p e s t e n : . iNt1-
ruda Nándor, Hatvani-utcza 10. A r a d : Jaknbo-
vics J. fodrásznál, G y ö n g y ö s ö n : Mersits 
Nándor gyógyszerés/.nél, K a s s á n : Hegedűs 
Lajos gyógyszerésznél, M i s k o l c i o n : Újházi 
Kálmán gyógyszerésznél, N y í r e g y h á z á n : 
Korányi Imre gyógyszerésznél, S i e g e d e n : 
Tóth Péter, Széchenyi-tér, 

NB. Ott szintén valódian kapható: 
jfStMM (le Hehe* keleti szépítő szer, a lest 
fehérségét s teljességét idézi elő. Ara 85 kr. 
Bouquet de ^et*«íl,zs^>kendö-illat.szcr, 
az előkelő világ részére. K% illatszerek gyönge. 
Rendkívül elegáns fölékesitéstínél fogva ünnepi 
ajándékokra igen alkalmatos. Ára 1 frt 50 kr. 
Kárpáti sxájvioit mindennemű fogfájást 
gyökeresen gyógyító szer, mely a száj kelle­
metlen szagát eltávolítja, s a szép fogak fentar-
tására és gondozására nélkülözhetlen. — Ara 
60 krajozár. 

Használati utasítás, valamint hálanyilatkozatok 
s egyéb bizonyítványok minden üveghez vannak 
csatolva. í l íM) (i—? 

http://Ugy9s.iih.fege


DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

EzeDnel van szerencsém a magas nemességnek valamint a n. é. közönségnek azon 
bizalomért, melyben eddig az SDintnerling és Kaihsch czégnél részesíteni kegyesek 
voltak, Őszinte köszönetet mondaui és egyszersmind érlesiteni, miszerint 

M F ° B u d a p e s t e n , v á o z i - u t c z a 2 2 . sz . a l a t t (nemzeti szálloda . " ^ P J 

faer-, csemege-, űéligyttmölcs- és krkereskeűést 
nyitottam 8 bátorkodom dúsan felszerelt raktáramat legmelegebben ajánlani és egyszersmind 
kérni, jelen vállalatomat becses pártfogásában részesíteni szíveskedjék. 

Teljes tisztelettel 

RABSCH SÁNDOR. 
Vidéki megbízások legpontosabban teljesittetnek. (381) 3—3. 

Cs* Mr* osztráI[Hmagyar ^ s z a b a d a l m a z o t t 

Farugony-matráczok 
6 frt. 

Pótlék szalmazsákok és sodronybetétek helyett 
tiszta tartós és jutányos, különösen alkalmas intézeteknek és kórházaknak. Nagyobb megrendez-
léseknél, megfelelő árleengedés. A megrendeléseknél az ágy belső szélessége és hossza tudatandó. 

Főraktár: BÉCS, I. JJeuer-Markt 7. 

á Saját termést! 

a l e g t i s z t á b b a n k e z e l v e 
tivegenkint é s ú g y s z i n t é n h o r d ó s z á m r a . 

1 literes üveg — üveg nélkül — frt 2 4 kr. 

Hordó számra 100 liter 16 „ — „ 
Az üvegek 10—5 krajczárért vállaltatnak vissza. 

(397) 1—26. 
Eicki József Zelmos H 

Debreezenben. j j 

Van szerencsém tudomásul hozni a nagyérdemű kózönségntk, hogy R a b s c h S á n d o r, mint 
régebben volt társ, utolsó időben mint alkalmazott, üzletemből végleg kilépett és és a több éven át fenn­
álló f ű s z e r - , , c s e m e g e - e s n a g y b a n i á s v á n y v í z - í t e l e t e m e t minden tévedés 
kikerülése végeit ezentúl Kizárólag' sa já t nevem a la t t 

P f T B I M U M C H J R L i I p i í Ó - V I L M O S K . " ^ g 
fogom vezetni, s ez által megszűntem jegyezni : X Q m i n c r l i u g ' és l l a b s c l t . 

Egyszersmind van szerencsém legelőnyösebb á.'aimat a leggyakoribb háztartási czikkekből ide 
jegyezni, azon megjegyzéssel, hogy mint eddig, ugy ezentúl is legfőbb törekvésom leend tisztelt vevőimet 
minden módon kielégíteni. Á v a l t . k ö t e l e z e t t s é g n é l k ü l . 

F ű s z e r - é s g y a r m a t á r u k 
i 00 kiló frt 42.-Czukor legfinomabb 

„ finom 
n koczka legfinomabb 
„ töröttlf. 25 ésöOkil. Iád. 

Guba kávé legfinomabb 
Ceylon „ v 
Cuba „ gyöngy . . 
Arany Java kávé valódi . . 
Mocka kávé valódi légiin. , 
Nilghery kávé I. rendű (Nilghery) 
Malabár kávé* 
Santos kávé 
Gyertya Apolló 560 gramm 100 csomag frt 54.' 

„ Flóra 560 „ 100 „ „ 54. 
Flóra 500 „ 100 „ 48. 

100 
100 
10ö 

i 

40.— 
42.— 
42.— 

2 . -
1.90 
2 . -
2 .— 
1.90 

i.&rj 
1.60 
1.30 

Rizs glace legfinomabb . 
n fiorettone . . . . 
„ fiorett . . . . 

Árpakása legf. gyöngyszemü 
B finom . . . . 
B középfinom . . 

Dara finom és nagyszemü 
Polenta-dara . . . . 
Mandola avola legszebb . 
Mazsola-szőlő . . . . 

1 kiló frt —.32 
1 , —.28 

, —.28 

- . 4 0 
- .36 
- . 2 6 
- . 4 0 
1.50 

- . 7 2 
és mindennemű Tüszer és déli gyümölcsök a legjobb 

minőség és legolcsóbb ár szerint. 
Gyertya Milly 560 gramm 100 csomag fit 54.—. 

n Parafffn 560 „ 100 „ „ 40.— 
Mindennemű közönséges és svéd gyufák. 

C l i o e o l á d é k S u c h a r d é s I t f a s s o n t ó l m i n d e n f a j t a g y á r i á r a k o n . — 
ü l a p o i i t a f r i s l i u s n e m i i e k és l i i e b i g h u s k i v o n a t . — F ő z e l é k e k , m u s t á ­
r o k é s m á r t á s o k legjobb választékban a leghiresebb franczia és angol gyárakból. — Minden­

nemű b e l - é s k ü l f ö l d i s a j t o k , b o r o k , p e z s g ő k . 
A legjobb minőségben és legnagyobb választékban T l i e a é s H a m , a n g o l t b e a - k e n y é r . 

tára mmciennemü bel- és külföldi ásvány- és gyog 
Ismert házak részére szívesen kész vagyok elszámolásra árukönyveket berendezi. 
Vidéki rendelményeket legpontosabban teljesítem, Nagybecsű parancsait magamnak kikérve, jegy­

zek, legnagyobb tisztelettel E f r l M Ü E K f . M G - V I & 1 & O S K , 
(380) 3—3. a z e l ő t t S i n m e r l l n g é s R a b s c b . 

JÖLJL 

Kitűnő valódi boreczet, 
valamint elsőrendű 

mindenféle SALÁTA- és UGORKA-ECZETET 
l e g j u t á n y o s a b b a n a j á n l tisztelettel 

BALASSA KÁROLY 
(180.) 15—15. DEBBECZENBBN. 

^p. Árvevési hirdetmény. 
Alóürott jMaUrMg közhírré teszi, hogy a ^ ^ ^ S ^ J C 

fizetés mellett, eladja. 
Szoboszló, 1885. szept. 24-én. 

L e n g y e l , 
h. kir. járásbiró. (403) 1—1. 

^ŐŐOXXIXXXX30000CXXXXXX30C? 
Nincs többé fogfájás, 

hogyha használtatik a 

F a tiszteletreméltó Benediktinus atyák készítménye, a Soulaci apátságban; ^ H i 
a mely ezer 1373-ban talál ta tot t fel, iíowrsand Péter prior által 
és a mely később Magueíbonne prior u r a l t a l lényegesen tokélete-

Ez utolérhetetlen szer a fogak tisztításához és konzerválásához,— 
a foghus erősbüéséhez és megsemriiisiti a borkövet, megóvja a fogakat 
az elromlástól. — A lehellet rossz szagának elűzésére minden másféle 
fogvrzoél hatalmasabb az Elixir. É p ezért minden magas rangú körök­
ben az egész világszerte használtatik. 

Főügjnökaég : Bordeauxban (Francziaország) Seguin, 3 rue Hu-
gerie. Debreezenben: Schwarez HL. Benő férfi divat-termében ; Szepessy 
és Kerekes diszmű-, Ró t t L. férfi divat üzletében. (503) 29—52. 

»XXXXXXXXXXXXXXXXXIXXXXXXXXX>QQÖ 
TeDgertuIi közvetlen összeköttetéseim folytán igen olcsó ára&OWi ajánlok : 

GYARMAT-, CSEMEGE-ÁRUKAT és HALAKAT. 
Postával p o r t o m é n t e s e n minden postaállomásra, ismert szolid kiszolgálás mellett, 

frt.kr. frt.kr. 
43/4 k i l ó tiszta zsákokban n e t t ó 

Mocca kávé legfinomabb tüzes . 
M e u a d o, barna, nagyszemü 
G y ö n g y-C e y 1 o n, legfinomabb, erős . 
C e y l o n ü lt e t v. (plantag) gyémántszép 
B é e s i v é g y e s, igen jó . . . . . 
C u b a ff. kékeszöld, erős, szép . 
A r a n y - J á v a világosbarna, finom erős . 
S á r g a-.J á v a nagyszemü kellemes erős 
G y ö n g y-M o c c a, szapora, finom erős 
Z ö I d-J á V a igen szép . 
S a n t o s ff. zöld, szép erős . . . . 
S a n t o s f szapora, erős . . . . 
C a m p i n o s legfinomabb erős, tiszta 
T á b i a-r i z s legfinom. 1.60, ff. i .40, finom 
G y ö n g * S a g 0 - T a p i o e a , valódi keletindiai 
S u 1t á n-m a z s o l a legfinomabb mag nélkül 

nyers 
5.15 
5.25 
5.15 
4.75 
4.75 
4.35 
4.80 
4.40 
4.00 
3.60 
3.40 
3.00 
3.20 

íerg. | 
6.25 
6.30 
6 20 
5.80 
5.80 
5.20 
5.80 
5.40 
5.00 
4.50 
4.20 
3.75 
4.00 

n 1.15 1 
n 1.G0 
1 2.15 1. 

frt.kr. 
ÍÜ Pflvifll* j ̂  * ü n íi, E 1 b. per k i 1 o . . . 2.00 
Uj 1/diVldl jnag i szemüUra l„ „ . . . 3.00 
H e r in gek uj Holland, nagy posta hordóban . 1.60 
Z s i r h e r i n g e k , uj nagy 30 drb „ . 1.60 

. k í c s i 9<> . . 1-25 
k'úh (^vMW\ ! le8:Íobb érett ff. kilója . 1.50 
AjUftd,. ^dldölieii; < 2 V a kiló 2.75 és 5 kiló . 5.00 
Fr. L a z a c (Hummer) á 8 doboz 5 kiló . . 3.75 
F ü s t ö l t h e r i n g finom, postarekeszben . . 1.90 
L a z a c „ . . 2.00 
MM \ 4 5 n a ^ P e r » . • • 3-00 
m m j 2 rekesz 3.60 és 4 „ . . 6.50 
C s a l á d i - t h e a lefin. kilója 4 00, ff. fin. kilója 3.50 
Ja mai c a i - r u m valódi régi 4 liter p. . . 5 00 
M a n d o l a , édes, nagysaemü 5 kilós zsák . . 4.60 
S t e a r i n - g y e r t y a f f . 4-es, 5-ös, 6-os á 10. cs. 3.00 
Y i n i l i a legfinom. 3 gr. büv. 36 kr, „ 12hüv. 1.15 

aját gyártmányú fUge~1eávéésca(rlshadi-Jk€0véfű&&er9 egy carton a 1ji kiló c.̂ ak •&& fsr. 
Nagybani megrendelők és kereskedőknek a l e g o l c s ó b b a n . Teljes árjegyzék i n g y e n és b é r m e n t v e . 

S C H U L Z E . H. A l t o n á b a n , H a m b u r g mellett. Alapíttatott 1864-ben . 
U t á n z ó k t ó l ó v a t i k ! ( 3 7 8 ) 3 — ? H 

^ ^ " Al t o n a - h a m b u r g i g ő z k á v é-p ö r k ö 1 d e és f ü ff e-k áve s-g y á r. "^ppjfjl 

Biztos kereset! 
M i d e n k i t ö k e és k o c z k á z a t (risico) n é l k ü l 
o s z t r á k - m a g y a r á l l a n i - é s clijsorsjeg-yek 
részletfizetés melletti e l a d á s a által az 1 8 8 3 . évi 

XX.XI. tUrvényesifch szerint 

Ajánlatok a jelen foglalkozás megnevezésével 
intézendők: ( 3 6 4 ) 3 - 6 . 

L Á N G L I P Ó T , 
nemzetközi hirdetési irodájába 

Budapest, Oorottya-utcza 9. 

T7érszegénység, testigyengeség, sápkór, görvély, 
* idegbajok és 

N Ő I B E T E G S É G E K 
t e l j e s e n e l t á v o l í t t a t n a k , a hírnévről 
ösmert és bel- és külföldi orvosi tekintélyek 
által ajánlott 

vérerösitő orv. folyadékos 
vasasczukor által. 

Dr. H a g e r javított módszere után készítve 
F ü r s t J ó z s e f gyógyszertárában a „fehér an­
gyalhoz" P r á g á b a n (am Poric.) Egy palaczk 
ára 1 frt 20 kr., fél palaczk 60 kr. 

A bebizonyult jóságú és híres K r a l - f é l e 
valódi 

Karolinvölgyi Dávid-thea 
(Karolinenthaler Davids-Thee) 

mindennemű tüdőbaj, különösen idült hurut és 
aszkóros köhögésnél és mint e g y e d ü l i óvszer 
száraz betegség ellen meglepő eredménynyel al­

kalmaztatok. 

Folyadékos vasas-szappan 
előnyös és eddig még felül nem múlt szer fogfá-

!jás, fogdáganat, megsebesülés, megégetés, zúzó-
j dás, lábizzadás, külső bőrbetegségek és görvélyes 
daganatok ellen. 1 palaczk l f r t , fél palaczk60 kr. 

Yasas szappan-viasztapasz (Cerat) 
3 nap alat t meggyógyít minden fagydaganatot 
(Frostbeulen). Egy doboz ára 40 kr. 

F ő - s z é t k ü l d é s í - r a k t á i * : 
F ü r s t J ó z s e f gyógyszerésznél P r á g á b a n 
(am Poric), továbbá k a p h a t ó : D e b r e c z e n b e n 
Dr. Rothschnek V. Emil gyógyszertárában, — 
B u d a p e s t e n : Török Józsefnél és Ausztria-
Magyarország minden nagyobb gyógyszertárában. 

(90.) 2 6 - 5 2 . 

Mária-celli 

gyomor-cseppek, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor minden 

bántalmai ellen, 
és fetiiintalh»taUan az étvágy-
hiány, gyoRiorgyengeség, rosz^ 
szHgn lehelet, szelek, savanyu 
felbüfögéSjkólika, gyomorhurat, 
gyomorégés , hűgykőképzödés, 
túlságos nyálkaképződés, sár­
gaság, undor és hányás, főfájás 
(ha az a gyomorból ered), gyo­
morgörcs, székszoiulat, a gyo­
mornak túlterheltsége étel és 
ital által, giliszta, !cp- és máj­
betegség, aranyeres bántalmak 
ellen. 

§ £ Ü T Egy üvegcse á ra használat i utasí tással 
együtt 35 kr. 

Kapható: S^ehreestenhen^ür.Motsch-
nek W. Emit, GWltl &. ás Mihulovits 
István gyógyszertárában, N a g y v á r a d o n : 
az „irgalmas testvérek" gyógytá rában , Janky 
Antal fűszer-üzletében, H . - N á n á s o n : Kovács, 
Lajos gyógyszer tárában, valamint az osztrák­
magyar birodalom minden nagyobb gyógyszer­
t á rában és kereskedésében. 
Központi szétküldési rak tá r nagyban és kicsinyben 

B r a d y K á r o l y 
„az őrangyalhoz" cziinzett gyógyszertárában. 

(16)37—52. K r e m z i e r b e n , Morvaországban. 

SZOLYVAI 
P O L E N A Í 
O L E W Y A , I 

savanyúvizek, valamint 
L V H I - E B Z S É B E T 

gyógyforrás vize, — mindannyian kitűnő üditő ita­
lok s járványos betegségek alkalmával is nagyhatá-

suak, — megrendelhetők 

munkácsi uradalmi ásványvizek bérlőjénél Nyiregy-
l iázái i , s kaphatók országszerte minden nevezetesebb 
gyógyszertárakban, füszerkereskedésekben és vendég­

lőkben is. 

(345.) 3 - ? . 


